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“A woman is a home.”
Taamusi Qumaq, Je veux que les Inuits soient libres de nouveau, 
2010, Québec, Presses de l’Université du Québec: 130

Women are the heart of families and communities but their opinion on social, economic, or political
issues in Nunavik is not well known. With the intention of fulfilling its mandate to speak on behalf
of the women and children of Nunavik, Saturviit Inuit Women’s Association in Nunavik decided to
conduct a broad survey on the life conditions of Inuit women in the region. e principal objective
was to gain a better understanding of their concerns, needs, and aspirations and to find solutions to
current social issues. 

is report presents the main findings of the survey and should be read by all individuals, communities,
local and regional organizations, provincial and federal governments, and any other groups and individuals
working in Nunavik. It sets forth women’s priorities for housing, education and employment, family
and individual wellness, the legal system and social services, and social harmony. It aims to pinpoint
major issues that have to be addressed to help regain a safe and healthy life environment for Nunavik
families and to propose ways to solve these issues in a culturally relevant manner. 

e following pages sum up a longer report that reflects the opinions of 108 women from 7 Nunavik
communities and Montreal who were interviewed in 2013. eir ages range from 18 to 85 years old.
e long version of the report was written by anthropologist Pascale Laneuville and describes women’s
experiences and thoughts in an attempt to preserve the complexity of their stories, and for that 
purpose it comprises several life stories, quotes, and also references to previous studies and statistics.
It can be read on Saturviit’s website (www.saturviit.ca).

is report echoes and goes beyond an initial set of recommendations made in 2005 when a group of
Nunavik women gathered at the Tuaparat campsite, near the community of Puvirnituq, to reflect on
Nunavik’s political and social situation. During this gathering, they draed a manifesto called “Stop
Violence” (see Appendix) and asked all individuals and organizations to adopt it. Following the 
meeting, Saturviit was created with a mandate to give Inuit women and children a voice, to break down
the wall of silence surrounding their experiences, and to promote their wellbeing.

is survey was facilitated by Saturviit’s partnership with the research program “CURA Inuit Leadership
and Governance in Nunavut and Nunavik: Life Stories, Analytical Perspectives, and Training.” is
5-year research program (2010-2015), directed by Frédéric Laugrand, professor of Anthropology at
Université Laval, is funded by the Social Sciences and Humanities Research Council of Canada and
brings together researchers, students, and community members in a joint effort to think about and
prepare the future leadership and governance of Nunavik and Nunavut.

Introduction 
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Housing is a big problem up North and I think it is the cause of most problems. 
People who are living cramped together tend to get violent: “Don’t touch my stuff,
don’t do this.” Alcohol was not a problem before [the housing shortage] and there 
was not as much suicide, and sexual violence.

(52 years old, Montreal)

A priority social problem
In this survey on the life and concerns of Nunavik women, lack of housing was presented as one of
the biggest issues in Nunavik communities, if not the most important one, and measures to alleviate
this shortage were identified as a priority. Overcrowding, due to a lack of both dwellings and money,
is directly connected to most social issues in the region. 

People living in a crowded house are more at risk of suffering from alcohol abuse, violence, sexual
assault, and depression. Moreover, a crowded house provides an inappropriate environment for raising
and educating children adequately. Women also explained that the lack of housing options forces
some of them to stay in abusive conjugal relationships. In this context, a necessary solution, albeit a
temporary and partial one, is to provide women and children with shelter in each community.

The importance of home
A home is more than a shelter; it is where you belong and where you feel safe. As a social place, it is
where generational links are forged, and the locus of both happiness and misery. It is where social
life begins and it is where everything will return. A safe and happy home is the only way to protect
children and women, to provide women with tools to rear their children properly, and to build good
foundations for a healthy social life.

is is why it is essential to guarantee all people in Nunavik a safe and appropriate dwelling. Women
expressed an urgent need to increase the number of social housing units in Nunavik communities, as
well as to make housing in general more accessible, suitable, and affordable. 

The housing shortage and homelessness 

At the time of the interviews

30% of the participants said they were living in crowded dwellings
at least 14% of them felt they lacked living space
4.5 was the average number of people per dwelling among the 

participants living in Nunavik



According to the women interviewed, preference
should be given to building single houses with more
than two bedrooms in order to respect the com-
position of most Nunavik families and to avoid
overcrowded homes. e design and construction
of new housing should also take better account of
the use of domestic space and the climate.

housing access and eviction
Some women disagreed with the way social housing is allocated in Nunavik because it favours low-
income families at the expense of single people, childless couples, and families with decent incomes.
Since buying a house privately is unaffordable and would require a very long-term mortgage, Inuit
who are not in a priority category have to wait and fight for many years before getting a house; mean-
while, they may suffer as much as everyone else from overcrowding and domestic violence. 

Because of the selection criteria for social housing, the high cost of living, and addiction to drugs
and alcohol, among other reasons, too many low-income families have fallen behind in payment of
their rent and are currently threatened with eviction. As social housing is the only option in Nunavik,
women would like to see the selection process and criteria modified in order to make sure individuals
and families with decent incomes have an opportunity to acquire a home. 

homelessness in Nunavik and Montreal
Many individuals and families have no homes they can consider theirs; that is to say they cannot
enjoy the benefits of a stable, safe, and healthy living space. ey have nowhere to feel at home and
have no choice but to beg for a little space here and there, in already crowded homes. Although these
people never live on the street, they face the same difficulties as the homeless. 

e issue of homelessness is also urgent when considering Inuit living in Montreal. While the housing
shortage is a major incentive to move to the South of the province —together with an unsatisfactory
school system and devastating family and marital problems, countless Inuit who move to Montreal
end up in the street, barely find any work, and struggle with alcoholism and domestic violence. Many
of them are mothers and lose their children, and some regularly spend time in prison. 
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Survey participants emphasized the need to create Inuit social housing in Montreal, as well as an
Inuit Centre that will offer adapted health and social services and cultural activities, such as sewing,
games, and Inuktitut classes. 
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We are not really taught what is important; the importance of getting a job, of under-
standing yourself. […] It has a lot to do with youth having a hard time finding a job.
[…] If you are given a second education here, you lose hope, you don’t want to con-
tinue, you don’t believe in yourself. […] It has a huge effect on the whole of Nunavik,
because 51% of the population of Nunavik is youth, and 85% of them drop out. 

(23 years old, Kuujjuaq)

The fact of under-education
Survey participants pointed out both the deficiency of the schooling system in Nunavik and the lack
of motivation in many Inuit to pursue their education. In spite of all the efforts made to improve 
the schooling system, the curriculum does not yet offer a level of schooling equivalent to the level
provided in the South of the province. 

Nunavik women understand that this situation may be due to the bilingual program and the 
complexity of recruiting and retaining qualified, experienced, and dedicated teachers. ere are 
several consequences: lack of motivation and confidence in youth; high rate of school dropout; 
difficulty in pursuing post-secondary studies; and departure of families for the South. Schooling may
also be failing because it is possible to find a job without a degree and because of deficient parenting,
teenage motherhood, abuse of drugs and alcohol, and overcrowded homes. 

difficulty in getting post-secondary education
Many young Nunavimmiut are deterred by the prospect of leaving their community in order to grad-
uate or to do post-secondary studies, partly because of their parental responsibilities. When moving
to Montreal for junior college, a lot of them rapidly drop out due to social isolation and culture shock. 

Some women pointed out that students may lose motivation and enthusiasm because of the lack of
flexibility of the Kativik School Board’s post-secondary program, particularly when they consider the
college institution and the field of study they wish to choose. Many survey participants said they
wished to see establishment of a post-secondary institution in Nunavik, and creation of more local
vocational training programs.

Schooling, employment, and the economy

At the time of the interviews

40% of the participants had graduated from high school
10% had post-secondary degrees
38% were not working
31% were struggling financially
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A better education for more self-reliance
Giving Nunavimmiut access to an appropriate education system is essential to addressing all social
issues because it is the chief means to foster hope, pride, awareness, and confidence in their ability
and future. Education is indispensable for the youth to move forward, to control their destiny, and to
become independent. 

Survey participants thought the school curriculum should fully prepare youth for post-secondary education
and the labour market, without jeopardizing the preservation of Inuit language and culture. Many
participants thought Inuit history has to be taught in Nunavik schools. In addition, adequate services
and resources should be established for students with specific needs and difficulties and for their families. 

Limited opportunities in the job market
Survey participants were divided over the adequacy or 
inadequacy of the number of jobs available in their 
communities. e issue may be more a matter of variety and
quality of job opportunities. Some positions, such as clerk
and community worker, are difficult to fill because they 
require a high school or post-secondary degree, and strong
personal and social commitment. Conversely, other 
positions are valued but they are limited in number. Alcohol
and drug consumption are seen as another cause of 
unemployment.  

Finally, creation of local and regional businesses, while still being viewed as a complex and demanding
process for the Inuit, is perceived as being a desirable means to develop the job market and improve
the socioeconomic situation of Nunavik families.

Mothers who have trouble making ends meet
Financial hardship in Nunavik can be explained by the high cost of living (especially of store-bought
food), idleness, abusive consumption of drug and alcohol in the family, lack of information 
about social programs and lack of assistance when applying for these programs, the high rate of 
unemployment, and, finally, difficulty in managing money. e consequences are most oen food
insecurity and overcrowded housing. Many families rely on support from relatives or from the 
community in general, and especially from the Hunter Support Program. 

Single mothers, or mothers with no spousal support, are particularly vulnerable to work-related and
financial instability and hardship. Consequently, survey participants thought the communities should
further support such mothers, especially by providing them with country food, by offering them
cooking classes, and by creating a food bank. For the same reason,  childcare spaces should also be
increased in communities that lack them.
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One of the biggest problems here is alcohol abuse. Without that, there would not be
as many crimes and offenders. at causes violence, a lot of conjugal violence, and
drinking and driving. […] To Inuit, drinking is a way to avoid facing their problems.

(31 years old, Puvirnituq)

Alcohol abuse as both a cause and a consequence of social problems
Abuse of alcohol was identified as a major concern among Nunavimmiut because of the violence and
crime that it causes in Nunavik communities. Indeed, there is a high prevalence of motor vehicle 
accidents, suicides, accidental deaths, and murders due to alcohol, not to mention a high incidence
of Fetal Alcohol Spectrum Disorder (FASD), which is of special concern to women who think more 
resources should be made available for treatment of this disorder. 

Just like addiction to cannabis, consumption of alcohol is a source of idleness, food insecurity, child
neglect, and family violence. According to survey participants, the high rate of alcohol abuse 
in Nunavik is directly connected to the general suffering inherited from the traumatic events of 
colonization.

Access to alcohol and support groups
Many women thought it useless to deny access to alcohol, by imposing controls on the freedom to
order alcohol for instance, because such controls do not encourage Inuit to change the way they con-
sume alcohol. erapy, education, and prevention would better serve this purpose. Nevertheless,
most survey participants were of the opinion that bootlegging has to be fought in Nunavik. 

Having a bar in the community, or another public space, is sometimes seen as a good way to provide a
permanent and controlled place that is meant for drinking and partying, in order to protect children from
negative role models and violence at home. To help people struggling with addiction, women would like
to see rehabilitation and support groups, such as Alcoholics Anonymous, become more available locally.

Violence and abuse

At the time of the interviews

39%   of the participants identified themselves as recovered alcoholics
10%    identified themselves as heavy drinkers
74%    experienced or were experiencing violence at home
46%    experienced or had experienced sexual assault
75%    either had tried to commit suicide or had a friend or a close relative who 
            had committed suicide



A pattern of family violence
Survey participants were particularly concerned about family violence, that is to say any kind of violence
(verbal, physical, sexual, psychological, economic, financial, etc.) that occurs mainly at home and that 

affects any resident. A direct consequence of family
violence is the placing of children in foster care. 

Abusive marital relationships are widespread among
the Nunavimmiut and oen become a pattern that
is passed on to the children. Many women maintain
such a relation ship because they feel responsible
for it, because they are afraid of being unable to
cope alone with life in terms of money and 
parenting, because of social pressure, or simply 
because they cannot move to another house or
community. 

Survey participants wished that material and 
financial support be made available so that
women trying to escape an abusive relationship
can find shelter for themselves and their children
on a long-term basis. 

Silence surrounding abuses
While many Inuit suffered from sexual abuse during the time of the residential school system, survey
participants were concerned that this affliction is still very common today and that children and
teenagers are more oen than not the victims. Fortunately, disclosure about sexual abuse is becoming
more common, due to education about sexuality and about the justice system. 

However, the silence surrounding family violence and sexual abuse still greatly helps perpetuate these
social evils and increase the incidence of suicide, especially among teenagers who are the most 
vulnerable to depression and distress. Many factors explain this silence: distrust of others, feelings of
guilt, low self-esteem, fear of reprisal, fear of the impact of disclosure on relatives, ignorance of the
law, and stigmatization of victims. 
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Time to speak out
Most women were of the opinion that it is time to break the silence surrounding the abuses, to stop
judging and blaming the victims, and to start supporting them, because a lot of victims become
abusers. In doing so, several survey participants raised the need for more workshops and prevention
activities on addiction, violence, suicide, FASD, anger management, and healthy relationships. ey
also emphasized the need to develop collective healing circles.
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Today, the way social services work, they just take our kids. […] If there were better 
explanation and better communication, there would be less argument. […] 
Qallunaat1 don’t know how Inuit think. ere are two different ways of thinking, 
and so that is why there are conflicts. […] Qallunaat think that they know better, 
but we have our own culture too. It would be better if they try 
to know Inuit culture. 

(67 years old, Tasiujaq)

Lack of sensitivity to Inuit culture and language barriers
While many women appreciate the work of the police officers, social workers, and Director of Youth
Protection (DYP) agents, a lot of them also complained about the lack of consideration and respect
for and knowledge about Inuit society and culture among non-Inuit workers, who occupy the vast
majority of positions. Together with the language difference, ignorance of Inuit culture engenders
much miscommunication and misunderstanding. More training about Inuit culture and history
should be given to the Qallunaat who come to Nunavik for work.

In this context, and because of the rigidity of Qallunaat practices, it is very hard to recruit and retain
Inuit as co-workers. Furthermore, because of their limited knowledge of English and French, as well
as their partial understanding of the laws, their rights, and the public programs available, most Inuit
cannot take advantage of these options. According to survey participants, they thus need to be more
educated, informed, and assisted in Inuktitut about these matters. 

Slowness and inadequacy of legal procedures
e biggest problem with law enforcement in Nunavik is its slowness, largely due to the insufficient
number of lawyers, prosecutors, and judges who travel for itinerant court. Victims are highly reluctant
to lay charges against an assailant because they will continue to be in his presence throughout the
length of the proceedings, which may go on for years. ere is moreover a lack of surveillance of and
follow-up with offenders, here again due to insufficient resources.

ere is some contradiction between the legal system and Inuit values and ways to resolve conflicts.
While forgiveness is very important to Inuit, the delay in carrying out procedures may prevent wrong-
doers and victims from moving ahead. Also, Nunavimmiut favour conflict resolution through 
discussion and counseling, especially with elders, and many are not convinced that incarceration helps
to reduce violence and crime.  

Social services and the justice system in Nunavik

1 e Inuit term “Qallunaat” (plural of “Qallunaaq”) refers to White people in general.
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Local justice committees have been created to restore the beneficial influence of elders and leaders
and to offer an alternative to legal proceedings. ey are really appreciated by women, who, however,
think that the committees do not have enough influence yet with regard to the law.

Social services and director of youth protection (dyp): trust and confidentiality
Trust and confidentiality are important issues when consid ering the work of social workers and DYP
officers, whether they are Qallunaat or Inuit. Gossip, high employee turnover, and the alarming number
of foster care placements of children account for a reluctance to talk with these workers. 

Although Inuit are very concerned about the safety of theirchil-
dren, they think that removing a child from his or her parents is
not always the best solution to guarantee wellbeing. It can be very
traumatic for the child, who too oen never comes back home,
and who may be exposed to new abuses. Moreover, the parents
who lose their children are seriously lacking in the information
and support they need to regain custody. 

Most survey participants were of the opinion that everyone should
work together to strengthen family ties instead of separating the

families. To this end, there should be family-oriented intervention and therapy and teaching about
childrearing by experienced Inuit. When placement of children is necessary for their safety, survey
participants insisted on the importance of placing them first with relatives who live in the same 
community.

Therapy and rehabilitation
Regarding addiction, mental illness, and depression, there is no access to adequate therapy in
Nunavik. Most Inuit struggling with these problems have to go south to be treated by a professional,
while paying for their own expenses. Obviously, very few have the necessary resources and strength
to do so. 

To meet Nunavimmiut needs and to apply the law consistently in the North, there should be local
access to adequate therapy and rehabilitation, with a more permanent presence of psychologists and
with participation by elders and experienced Inuit counselors.
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I remember that in the past, when couples were torn by violence or arguments, the 
parents or some leaders would talk to them and give advice to these couples. But
nowadays, we are not doing that. Nobody is giving advice to couples who are in 
trouble or who need help. Nobody talks to them anymore. In the past they used to
prepare a meeting to help these couples.  

(67 years old, Kuujjuaq)

A sense of fragility of social bonds
From the interviews, we understand that Inuit communities have been weakened by a lack of 
communication and mutual aid, due to the drastic changes in their lifestyle, past and current traumas,
and weakening of the authority of parents and elders through the introduction of Western institutions.
All social bonds have been affected and need to be strengthened again. 

Women thought that each person in Nunavik has to face his or her personal problems and take back
his or her individual, familial, and collective responsibility to offer children a positive role model. 

hardship in conjugal relationships
Fighting, infidelity, instability, and distrust more oen than not affect conjugal relationships. is is
partly due to a feeling of helplessness and anger in men, which is rooted in an imbalance in their
gender role in modern Inuit society. Generally, survey participants thought that women have to stand
for themselves and men have to take their responsibilities. 

Elders thought hardship in conjugal relationships nowadays is due to a general loss of respect for parents
and elders who used to advise youth about intimate and marital relationships. Youth are oen le to them-
selves. ey get into relationships too quickly without being ready to become spouses and parents. 

Social bonds: fragmentation and reconnection

At the time of the interviews

50%   of the participants were single
50%    had been married, while 13% were divorced
88%    were mothers, and 34% were single mothers
47%    were under the age of 20 at the birth of their first child
3.4      was the average number of children per woman
50%    had practised customary adoption



deficiency in parenting
Deficiency in parental education, structure, and emotional support was identified as a major cause
of social problems in Nunavik. Inuit parental skills have been jeopardized notably by overcrowding
in homes, by abuse of drugs and alcohol, by the immaturity of young mothers and fathers, by conjugal
instability, and, finally, by a rupture of the link between parents and children that occurred during
the time of the residential schools. 

Women thought that children are not taught to listen to their elders anymore, to express themselves
properly, and to control their emotions; these are the emotional and relational skills that serve to
maintain healthy relationships. ey said young people are now simply following their minds and
this has harmful consequences. 

Many women worried about the children who roam the streets at night. ey asked that every effort
be made to keep youth away from drugs, alcohol, and crime by creating “solidarity committees” of
parents, volunteers, community workers, municipal representatives, social workers, DYP, and police
officers in each community, with the aim of discussing individual cases, finding solutions, and bringing
support to youths and their families as part of a joint effort. 
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Strengthening Inuit practices and institutions
ere are many Inuit practices, programs, and institutions that promote healthy and strong social
bonds, through sharing and mutual aid, and that serve to resolve social conflict. ese practices and
institutions have to be valued and reinforced through involvement by more people and with more
funding and resources. Among them there are the sewing groups, which women consider to be 
essential and which need to be strengthened. 

Communities should also create more opportunity for people to talk in confidence about their suffering
and concerns, and to be counseled by experienced and skilled Inuit. Women particularly would like
to have more opportunities and room to get together for activities, discussions, and mutual help. 
Several recognized that men would also benefit from group and one-on-one counseling. 

According to survey participants, family houses should be established in each Nunavik community
to provide a safe place where individuals, couples, and families can be privately counseled by elders
or other Inuit counselors. 

Restoring communication and healing from the past 
Survey participants wished to see communication between individuals and generations restored and
bonds rebuilt. ey wanted to encourage more communication, cooperation, and mutual aid between
individuals and also between organizations in Nunavik. ey would like to see elders further assert
themselves and their role as counselors and guides. Moreover, elders in particular and adults in 
general have to start talking about the past and their life stories in order for everyone to move ahead
and to inform the youth about who they are. Youth and children also need to be listened to and cared for. 

To promote dialogue and transmission of traditional knowledge, multigenerational discussion groups,
collective healing workshops, and group activities are to be developed, preferably on the land, which
is the most suitable environ ment where Nunavimmiut can learn and heal. 
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Restoring peace to Nunavik communities is a collective responsibility that concerns not only each
individual but also each local or regional organization, and each level of government — municipal,
provincial, and federal. e urgency to protect children from violence and addiction is unquestionable,
and concrete measures have to be taken now to make sure Nunavik children grow up in a safe and healthy
environment. It is everyone’s duty to protect and support each coming generation at its own level.

Nunavik women have to be protected from all of the kinds of violence that affect them and be given
the resources that will guarantee their equality with men. ey have to be supported to preserve their
central role at home and to continue bringing positive changes to their communities. 

More communication, more resources, and more money are not only necessary to reduce the gap
between Nunavik and the rest of the province in access to services, but also essential to ensure a
peaceful future for coming generations. Initiatives must however be more culturally relevant; in other
words, they have to respect Inuit worldviews. 

Based on the initial findings of this survey, participants at Arnaliat Nipingit 2015, the women’s 
conference held in Akulivik in March 2015, were asked to identify five solutions to improve gender
equality and empower Inuit women. Dianova, a non-profit organization active in developing initiatives
and programs with the objective of promoting personal self-reliance and social progress, invited 
Saturviit to present the five solutions at a panel on gender equality and empowerment of women 
during the 59th session of the United Nations Commission on the Status of Women, in New York
City, on March 17, 2015:

Conclusion
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1. To provide Inuit families with a healthier environ ment and to help Inuit women become more
independent, we wish to emphasize the urgent need to increase the number of social housing
units in Nunavik communities; in addition, the accessibility, suitability, and affordability of
housing in general must be improved.

2. To diminish crime in Nunavik communities and to better protect victims of crime, we suggest
that governments and regional organizations work together to implement culturally and socially
adapted programs designed to assist and rehabilitate Inuit sentenced to prison, both while serving
time and aer release.

3. To enhance Inuit access to post-secondary school ing, to support women in the fulfilment of
their aspirations and independence, and to offer young people a better future, we suggest that
a post-secondary educational institution be established, such as a college or a university, in
Nunavik.

4. To decrease the number of foster care placements of children, to promote family harmony,
strength, and unity, and to restore parenting skills among Inuit men and women, we suggest that
more child advocacy centres be built in every Nunavik community; furthermore, we believe it
would be advantageous to promote Inuit knowledge as an alternative to intervention by the
Director of Youth Protection.

5. To break the silence that has shrouded the past and present hardships of the Inuit, and to
foster dialogue between family and community members, we recom mend that family-healing
centres be established in Nunavik and located on the land; they would serve to convey Inuit
elders’ knowledge and wisdom.

e above recommendations, from the March 2015 women’s conference in Akulivik, and all of the
needs mentioned by survey participants will help Saturviit to develop its priorities for the future. e
Inuit Women’s Association of Nunavik will continue to speak out on behalf of Nunavik women and
children and act to ensure their wellbeing. It is hoped that this report will give a broader impetus to
regional and local actions to restore peace and happiness to Inuit families. Future initiatives and 
actions should be developed by considering all of the cultural, historical, social, and political 
specificities of the region and its inhabitants. 

is report contains only the main findings of a longer report, which can be downloaded from 
Saturviit’s website (www.saturviit.ca). By taking time to listen to women’s voices, we may envision
holistic solutions and bring more wellbeing into their homes. 
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STOP VIOLENCE
From August 1 to 4 2005, one representative from each Nunavik 
community met at a camp near Puvirnituq to discuss violence in 
their communities. ese women adopted the present manifesto.

For too long now we have been witnessing the rise of violence and its impact on us, our children,
and our society in general.

We can no longer watch from the sidelines as violent acts continue to permeate our society. 
We wish to break the walls of silence surrounding violence!

e future of Nunavik lies with our children. We wish to assert the right for our children to grow
in peace and security, and only in this way will the cycle of violence be put to an end.

We, Inuit women of Nunavik, demand that violence directed against women and children must
stop. Child sexual abuse is absolutely intolerable and must end. All types of violence, whether
physical or psychological, against women and children must cease to occur.

If we continue to not act against violence, we and our children will continue to bear the scars, 
for inaction perpetuates the cycle of violence.

When a violent perpetrator is being forgiven, the forgiveness must not translate into immunity 
for abusers.

Authorities must act against violence and end the impunity.

e women of Nunavik demand social justice for their communities.

Our organizations — Nunavik local and regional authorities as well as the Federal and Provincial 
governments — must deal with the epidemic of violence.

All Nunavimmiut are invited to reflect on this manifesto, adopt it and act against the violence that 
affects our communities, so that our hearts, our souls and our lives may focus on creating a better
life for all Nunavimmiut.

Appendix 
Nunavik Inuit Women’s Manifesto, 
August 5, 2005





ᓀᓪᓕᑎ ᕐ ᓯ ᒪᔪ ᑦ  ᑐ ᓴᕐ ᑎ ᓯ ᐅᑏ ᑦ  ᖃᐅᔨ ᔭᐅᓚᕿᓯᒪᔪᓂ ᒃ
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ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᓂᖅ ᓄᐃᓗᒍ 
ᐊᒻᒪᓗ ᓭᒪᐅᑎᓂᖅ ᐅᑎᕐᑎᓗᒍ
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>ᐊᕐᓇᖅ ᐊᓇᕐᕋᐅKᖅ>
ᑖᒧᓯ ᖁᒪᖅ, Je veux que les Inuits soient libres de nouveau, 
2010, Québec, Presses de l’Université du Québec: 130

ᐊᕐᓀᑦ ᐆᒻᒪᑎᒋᔭᐅKᑦ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓱᒪᒋᔭᖏᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᓄᐊᖓᔪᓄᑦ, ᒪᑭᑕᒐᓱᐊᕐᓂ -
ᓄᐊᖓᔪᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᑦᓯᐊᖏᑦᑐᑦ. ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᓱᑎᒃ
ᐃᓗᐃᒃᑲᑎAᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓚᖓᓂᕐᒥᓂᒃ ᑎᓕᔭᐅAᑎᒋᓯᒪᑦᓱA ᓂᐱᖃᓚᖓᑦᓱᑎᒃ ᑭᒡᒐᑐᕐᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.
ᓴᑐᕐᕖᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᓐᓂᖓ ᑐᑭᑖᕐᓯᒪᔪᖅ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓚᖓᒋᐊᒥᒃ ᓱᓇᒥᑦᑐᒥᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ
ᐃᓅᓯᖏᑦᑕ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑐᕌᒐᓪᓚᕆᖓ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᐅᑉ ᑐᑭᓯᒋᐊᑦᓯᐊᓂᖅ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᕙᑦ -
ᑕᖏᓐᓂᒃ, ᑭᖕᖒᒪᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑯAᒪᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓂᔨᓗᑎᒃ ᐋᕐᕿᐅᑎᑦᓴᓂᒃ ᑲᒪᒋᐊᕈᑎᑦᓴᐅᓚᖓᔪᓂᒃ
ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᓄᐊᖓᔪᓂᒃ ᐃᓱᐃᓗᑕᕐᓂᒃ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐱᒻᒪᕆᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖃᕐᑎᓗA ᐃᓗᓕᖃᕐᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᐊᕐᑕᐅᔪᑦᓴᐅᓱᑎᒃ ᐃᓘᓐᓀᓄᑦ
ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᓄᑦ, ᓄᓇᓕᓐᓄ, ᓄᓇᓕᓐᓃᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓕᒫᓃᑦᑐᓄᑦ ᑎᒥᓄᑦ, ᑯᐯᑉ ᑲᕙᒪᖓᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᓇᐅᑐᐃᓐᓇᓄᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᖃᓪᓚᕆᑉᐸᑐᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᓇᓗᓀᕐᓯᔪᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐅᐃᒪᓇᕐᑐᖁᑎᖏᓐᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐃᓪᓗ -
ᖃᕐᓃᑦ, ᐃᓕᓴᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᖃᕐᓂᖅ, ᐃᓚᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐱᖁᔭᓕᕆᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᕐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ ᓭᒪᐅᑎᓂᕐᒥᒃ. ᑐᕌᒐᖃᕐᐳᑦ ᓇᓚᐅᑕᐅᒪᓗᑎᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅᑦᓱᑎᒃ ᐃᓱᐃᓗᑕᐅᕙᑦᑐᓂᒃ
ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᕐᓯᔭᐅAᑎᒋᔭᖏᓐᓂ ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓯᕐᓱᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᕙᑎᖃᕐ ᑎᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐃᓚᒌᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᐃᓐᓇᕈᑎᐅAᓐᓇᑐᑦ ᒪᓂᓗᒋᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓀᓗᑌᑦ ᐋᕐᕿAᑎᑦᓴᖏᑦ ᐃᓗᒡAᓯᖅ ᒪᓕᓪᓗA ᐋᕐᕿᑕᐅᓯᒪᓂᖃᕐᑎᓗᒋᑦ.

ᑖᒃᑯᐊ ᖁᑉᐱᒉᑦ ᑕᑭᓂᕐᓴᓂᑦ ᐱᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕐᑕᖏᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓪᓚᓯᒪᑎᓪᓗᖏᑦ ᑖᒃᑯᓇᓂ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋ ᔭ ᖏᓐᓂᒃ
!)* ᐊᕐᓀᑦ &-ᓂᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂᑦ ᐱᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓐᑐᔨᐊᓚᒥᑦ ᐊᐱᕐᓲᔭᕐᑕᐅᓱᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕕᓂᖏᑦ @)!#-ᒥ.
ᐅᑭᐅᖏᑦ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᑦ !*-ᓂᑦ *%-ᓄᑦ. ᑕᑭᓂᕐᓭᑦ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐊᓪᓚᑕᐅᔪᕕᓃᑦ ᐃᓗᒡAᓯᓕᓐᓂᒃ ᐃᓕᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑎᒧᑦ ᐸᔅᑫᓪ
ᓚᓂᐅᕕᐊᓪᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓗᓀᕐᓯAᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᑑᑎᕙᑦᑕᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᓱᕈᓐᓇ -
ᑐᒃᑰᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᐃᑕᖏᓐᓇᑎᑦᓯᐅᑕᐅᓚᖓᔪᑦ, ᓇᒻᒥᓂᕐᓗ ᐅᖃᕐᑕᖏᑦᑕ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᕕᐅᑦᓱᑎᓪᓗ ᑭᖑᓂᕐᒥ ᖃᐅᔨᓴᕈᑕ -
ᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᑎᑦᓯᓯᒪᐅᑎᑕᖏᓐᓂᒃ. ᑕᑯᒋᐊᕐᑕᐅAᓐᓇᑐᑦ ᓴᑐᕐᕖᑯᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᑎᑦᓯᕕᖓᓂ (www.saturviit.ca).

ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᑐᓴᕐᓴᐅᑎᑦᓯᒋᐊᓪᓚᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᓂᒃ ᐱᑕᖃᕐᓱᑎ ᓯKᓪᓕᐹᒥ ᐅᓐᓂᑐᕈᑎᓕᐊAᓯᒪᔪᕕᓂᕐᓂᒃ
@))%-ᒥ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐳᑯᑦᑕᕕᓂᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᒪᑦᓱᑎᒃ ᑐᐊᐸᔮᒥ ᒪᙯᕝᕕᒦᖃᑎᒌᑦᓱᑎᒃ, ᐳᕕᕐᓂᑑᑉ ᓴᓂᐊᓂ,
ᓄᐃᑦᓯᖃᑎᒌᒋᐊᕐᓱᑎᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᓄᑦ ᐱᐅᓯᐅᕙᑦᑐᓂᒃ. ᑌᑲᓂ ᑲᑎᒪᓂᖃᕐᓱᑎᒃ,
ᐆᑦᑐᕋᐅᑎᓕᐅᓚᐅᕐᓯᒪᔪᑦ ᐱᒋᐊᕐᑎᓯᒋᐊᕈᑎᒥᒃ ᐊᑎᖃᕐᑎᓗA >ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᓂᖅ ᓄᕐᖃᓕ> Gᑕᑯᓗᒋᑦ ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᒃ @-ᒦᑦᑐᑦ:
ᓇᓗᓀᕐᑐᐃAᑏᑦH ᐊᒻᒪᓗ ᕿᓄᕕᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓘᓐᓀᓂᒃ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᓂᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒥᓂᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓ ᑎAᓯᖁᑦᓱᒋᑦ.
ᑭᖑᓂᖓAᑦ ᑲᑎᒪᓂᐅᑉ, ᓴᑐᕐᕖᑯᑦ ᓄᐃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᐅᑎᑖᕐᑕᐅᓱᑎᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐊᕐᓇᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒃᑲᓛᓂᒃ
ᓂᐱᖃᕐᑎᓯᔨᐅᓚᖓᑦᓱᑎᒃ, ᓯᖁᒥᑦᓯᓗᑎᓗ ᐊᑭᓐᓇᖓᓂᒃ ᓂᐯᑐᕈᑎᖃᕐᓂᐅᑉ ᐊᑑᑎᓯᒪᔭᖏᑦᑕ ᐊᕙᑎᖓᓃᑦᑐᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓖᒋᐊᓚᖓᑎᓪᓗᒋᑦ.

ᑖᓐᓇ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐃᓱᕐᕆᐅᑎᑖᕐᑕᐅᓯᒪKᖅ ᓴᑐᕐᕖᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᖃᕐᑎᓗᒋᑦ ᓇᒧᓕᒫᕐᑎᑕᐅᒋᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᒥᒃ "ᕋURA
ᐃᓄᐃᑦ ᓯKᓕᕐᑎᐅᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᕐᓄᑦ ᓄᓇKᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐱᕙᓪᓕᑎᑦᓯᒋᐊᕐᕕᒥᒃ: ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐅᓂᒃᑳᑦ,
ᕿᒥᕐᕈᓯᒪᓂᑎAᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᔪᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓂᕐᓂᒃ.> ᑖᓐᓇ ᑕᓪᓕᒪᓂ ᐊᕐᕌAᕐᑐᑐᖅ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᐱᓇᓱᒐᖅ
G@)!)-@)!%H, ᐃᖏᕐᕋᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᓚᕚᓪ ᐃᓕᓴᕐᕕᔪᐊᒧᑦ, ᑮᓇᐅᔭᖃᕐᑎᑕᐅᑦᓱᓂ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂᒃ ᓱᑯᐃᔦᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᑯᓐᓂᒃ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ ᑳᓇᑕᐅᑉ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᕕᐅᓲAᑦᓱᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᑎᓄᑦ,
ᐃᓕᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᓄᑦ ᑲᑐᑦᔨᕕᐅᑦᓱᓂ ᐃᓱᒪᑦᓴᓯᐅᕈᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑕᐅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ ᓯKᓂᕐᒥ
ᓯKᓕᕐᑎᓭᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᓯᔨᑦᓭᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇKᒻᒥ.

ᑐᓴᕐᑎᓯᕐᖄᕈᑏᑦ
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ᑕᕐᕋᒥ ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᓂᖅ ᐱᓀᓗᑕᒻᒪᕆᐅKᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᒃᑯᑦ ᓄᐃᑎᕆᓚᕿᐅᑕᐅᕙᑦᓱᓂ ᐱᓀᓗᑕᕐᓂᒃ.
ᐃᓄᐃᑦ ᓂᓐᓂᐅᓱᑎᒃ ᑲᑎᒪᔪᑦ ᐃᕐᓯᓇᕐᓯᓚᕿᔨᐊᖃᕐᐸᒪᑕ; >ᐱᒃᑲ ᑲᒪᒋᑦᓴᓇᒃᑭᑦ, ᑌᒣᓘᕐᓇ>
ᐃᒥᐊᓗᒃ ᐱᓀᓗᑕᐅᕙᓚᐅᖕᖏᑐᖅ ᕕᐃᓪᓗᐃᓘᓚᐅᕐᑎᓇᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᓂᐊᕐᑐᖃᓪᓗᐊᐸᓚᐅᕋᓂ,
ᐃᑦᓯAᓱᓐᓂᓄᓪᓗ ᐃᕐᓯᓇᕿᓗᐊᕐᐸᓚᐅᕋᑎᒃ.>

G%@-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓕᒃ, ᒪᓐᑐᔨᐊᓪH  
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ᑕᕝᕙᓂ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᓲᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᓂᕐᒥᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ
ᐱᓀᓗᑕᐅᓂᕐᐸᐅᓂᕃᑦᓱᑎᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ, ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕐᐸᐅᖏᒃᑯᓂ, ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᖃᕐᓂᕋᕐᓱA ᐅᐃᒪᓇᕐᑎᓗA. ᐃᓪᓗᓂ
ᓂᓐᓂᐅᓃᑦ ᑐᕃᓐᓇᑐᑎAᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᒻᒪᑕ ᐅᓄᕐᓂᓴᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓱᐃᓗᑕᖏᓐᓄᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᓂᓐᓂᐅᑐᑦ ᐃᓪᓗᓂ, ᑌᒣᓚᕿᑦᓱᑎᒃ
ᑕᒪᖏᓐᓄᑦ ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᖕᖏᓂᕐᒧᑦ, ᑐᕃᓐᓇᑐᑎAᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪKᖅ ᐅᓄᕐᓂᓴᓄᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ
ᐱᓀᓗᑕᖕᖑᓯᒪᔪᓄᑦ. 

ᓂᓐᓂᐅᑐᑦ ᐃᓪᓗᒥᓂ ᐊᑦᑐᐊᓚᕿAᓐᓇᓂᕐᓴᐅᒪᑕ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᒥᒃ, ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᒃᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑦᓯAᓱᓐᓂᒧᑦ ᐃᕐᓯᓇᕐ -
ᓂᒥᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᑦᓴᓂᕐᒥᒃ. ᐊᒻᒪᓗ ᓈᒻᒪᑐᓂᒃ ᐊᕙᑎᑦᓴᔭᐅᖕᖏᑐᖅ ᑲᒃᑲᓛᓂᒃ ᐱᕈᕐᓭᓯᐊᕐᓂᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓂᕐᓄᑦ.
ᐊᕐᓀᑦ ᑐᑭᓯᑎᑦᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᑑᒐᓗᐊᑦ ᖃᓄᐃᓕᒋᐊᓪᓚᕖᕈᓯᒪᐅᑕᐅᕙᒻᒪᑕ ᓄᑭᖃᖕᖏᓗᐊᕐᑐᓄᑦ ᐃᓚᖏᐊᓪᓛᑦ ᐁᑉᐸᒥᓄᑦ
ᐃᓕᐊᕐᕉᒐᓗᐊᕋᒥᒃ ᐱᐊᒋᐊᖃᑦᑖAᑦᓱᑎᒃ ᓇᒧᖕᖓᕕᑦᓴᖃᖕᖏᒧᑦ ᑲᑎᒪᑦᓯᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᑦ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᐅᑎᓪᓗA, ᐋᕐᕿAᑎ -
ᒋᒋᐊᓕᖓ ᐱᓀᓗᑕᐅᑉ, ᑖKᖓᓕᒫᖅ ᓇᔪᕐᑕᐅAᓐᓇᓚᖓᖕᖏᑑᒐᓗᐊᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓘᓐᓇᖓᑎAᑦ ᓇᔪᕐᑕᐅᖃᔭᓚᖓᖕᖏᑑᒐᓗᐊᓂᒃ,
ᒪᓂᔨᓯᒪᓂᐅᒐᔭᕐᑑᒐᓗᐊᖅ ᐊᕐᓇᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒃᑲᓛᓄᑦ ᕿᒫᕕᒻᒥᒃ ᐃᓘᓐᓀᓂ ᓄᓇᓕᓐ. 
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ᐊᓇᕐᕋᖅ ᐃᑎᕐᓯᒪᕕᑦᓴᑐᐃᓐᓇᐅᖏᓪᓚᖅ ᑖᑦᓱᒥᖓᑐᐊᖅ ᐱᑦᔪᑎᖃᕋᓂ; ᐃᕝᕕᑦ ᐃᓂᒋᒐᕕᐅᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒦᓐᓂᒥᒃ
ᐃᑉᐱAᓱᕝᕕᒋᑦᓱA. ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᑲᑎᒪᕕᑦᓴᔭᕆᒻᒪᐅᒃ, ᐅᑭᐅᖃᖃᑎᒌᖕᖏᑐᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᒋᐊᕐᕕᒋᔭᐅᓲᖅ, ᐊᒻᒪᓗ
ᓄᐃᕕᐅAᓐᓇᓲAᑦᓱᓂ ᑕᒪᖏᓐᓄᑦ ᐊᓕᐊᓐᓂᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᐊᓇᖕᖏᓂᕐᓄᑦ. ᑕᕝᕙᓂᑕᒐ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᖅ ᐱᒋᐊᓲAKᖅ ᐊᒻᒪᓗ
ᑕᕝKᖓᑦᓭᓇᖅ ᓱᓇᓕᒫᑦ ᐅᑎᓲAᑦᓱᑎᒃ. ᐊᑦᑕᓇᖕᖏᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᖅ ᐊᓇᕐᕋᖅ ᑖᓐᓇᑐᐊᖅ ᐅᖑᒪᑦᓯᕕᐅAᓐᓇᑐᖅ
ᑲᒃᑲᓛᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᓇᓂᒃ, ᒪᓂᔨᓯᒪᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓴᓇᕐᕈ ᑎᓂᒃ ᐊᑐᕋᑦᓴᖏᓐᓂᒃ ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕈᑎᒋᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐃᑎᕐᓗᒋᑦ
ᑐᖕᖓᕕᒋᑦᓯᐊᓂᐊᕐᑕᖏᑦ ᖃᓄᐃᖕ ᖏ ᓯᐊᕐ ᓗᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᖃᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓂᖏᑦ. 

ᑌᒣᒻᒪᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᓇᕐᕋᖃᕆ ᐊᖃᕐᐳᑦ ᐊᑦᑕᓀᑦᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᒻᒪᑐᒥᒃ. ᐊᕐᓀᑦ ᐅᖃᖃᑦ ᑕᓚᐅᔫᑦ
ᐅᐃᒪᓇᕐᑐᓂᒃ ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓄᕐᓯᐅᒥᔭᐅ ᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓪᓗᖃᕐᑎᑕᐅAᑎᖏᑦᑕ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓪᓗᓭᑦ ᐃᓘᓐᓈAᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓂᕐᓴᐅᕙᓪᓗᑎᒃ, ᓈᒻᒪᓂᕐᓴᐅᕙᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑭᓕᕐᑐᕋᓱᐊᕆᐊᒥᒃ ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᓐᓈᓗAᓐᓀᓗᑎᒃ.
ᑕᒪᓐᓇ ᑐᑭᖃᕐᐳᖅ ᐋᕐᕿᓯᒪᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᓇᔭᐅᓕᕈᑎᒃ ᓄᑖᑦ ᐃᓪᓗᐃᑦ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᐅᑕᐅᒐᓱᐊᕐᐸᒋᐊᓖᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐃᓚᒌᑦ

ᐃᓪᓗᐃᓘᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓇᕐᕋᖃᖕᖏᑐᑦ
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30% ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᓂᓐᓂᐅᓂᕋᕐᑐᑦ
wà9lxg5 14% ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓃᓪᓘᐸᓐᓂᕋᕐᑐᑦ
4.5 ᐊᑯᓐᓂᐅᓚᐅᔫᑦ ᐅᓄᕐᓂᕆᓲᖏᑦᑕ ᐃᓪᓗᒥᐅᖃᑎᒌᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ



ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ ᐃᑉᐱᒋᓗᒋᑦ ᓈᒻᒪᓈᕐ ᓯᒪᑦ ᓯᐊᑎᑦᓯᐅᑎᓂᒃ,
ᐊᓇᕐᕋᒥᑕᓗ ᐃᓗᐊᓂ ᐃᓂᖃᑦᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᑉᐱᒋᒻᒥᓗA ᓯᓚ. ᒪᓕᓪᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᐱᕐᓲᔭᕐᑕᐅᖃᑦ ᑕ -
ᓚ ᐅᔫᑦ, ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᕃᓂᕐᓴᐅᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᓂᒃ
ᐃᓪᓗᓂᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐅᖓᑖᓅᕐᑐᓂᒃ ᓯᓂᕝᕕᑯᕕᓕᓐᓂᒃ ᐃᑉᐱᒋ ᓗᒋᑦ
ᖃᑦᓯᐅᓲAᓂᖏᑦ ᐃᓄᖏᑦᑕ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓇᕐᕋᒥᓃᑦᑐᑦ ᓂᓐᓂᐅAᓐᓀᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ.
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ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᓈᒻᒪᓴᖕᖏᑑᕙᓐᓂᕋᓚᐅᔫᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓪᓗᖃᕐᑎᑕᐅAᑎᖏᑦᑕ ᐃᓄᒋᓂᐊᕐᑕᖏᓐᓅᖃᕐᑕᐅᕙᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ
ᐃᓪᓗᑖᕐᑎᑕᐅᖔᕐᐸᒪᑕ ᑮᓇᐅᑦᔭᓴᑦᓯᐊᖏᑦᑐᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᑲᒪᒋᖕᖏᖔᕐᓱᒋᑦ ᐃᓄᑑᑦᑎᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ, ᐁᑉᐸᕇᑦ ᕿᑐᕐᖓᖃᖕᖏᑐᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᑮᓇᐅᑦᔭᓴᑦᓯᐊᑐᑦ. ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐃᓪᓗᑖᕋᓱᐊᕆᐊᒥᒃ ᐊᑭᑐᓗᐊᕐᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑯᓂ ᐊᑭᓕᕐᑐᐃᒐᓱᐊᕆᐊᖃᓚᕿᓐᓇᓱᓂ
ᓇᒻᒥᓂᕐᑖᒥᓂᒃ, ᐃᓄᐃᑦ ᐅᐃᒪᐅᑦᔭᐅᖏᑦᑐᑦ ᐅᑕᕐᕿᒋᐊᖃᕐᐸᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᕌAᓂ ᐊᒥᓱᓂ ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᑉᐸᓱᑎᒃ ᐃᓪᓗᑖ -
ᕆᐊᖃᓪᓚᕆᑦᓱᑎᒃ ᐊᖏᕐᑕᐅᖃᔭᕋᑎᒃ; ᑌᒣᑉᐸᑲᒥᑕᒐ, ᐱᓀᓗᑕᖃᕈᑎᖃᕐᐸᑐᑦ ᐊᑦᔨᑐᐃᓐᓇᖏᓐᓂᒃ ᓇᐅᓕᒫᑦ ᓂᓐᓂᐅᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᕐᓯᓇᕿᕕᐅᑦᓱᑎᒃ ᐃᓚᒥᓄᑦ ᐁᑉᐸᒥᓄᑦ. 

ᐃᓪᓗᑖᓚᖓᔪᓂᒃ ᓇᓪᓕᑳᕐᑐᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕐᓴᓂᒃ ᐃᓱᒪᖃᕋᑎᒃ, ᐃᓅᒐᓱᐊᕐᓂᐅᓗ ᐊᑭᑐᔫᓂᖓ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᕆᓯᒪᓂᖅ
ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᓄᑦ ᐃᒥᐊᓗᒻᒧᓗ, ᐊᓯᖃᕐᒥᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐅᓄᓗᐊᕐᑐᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᑮᓇᐅᑦᔭᓴᑦᓯᐊᖏᑦᑐᑦ ᐃᓪᓗᒥᑕ ᐊᑦᑕᑐᕐᑕᒥᑕ ᐊᑭᖏᓐᓂᒃ
ᐊᖑᒪᑦᓯᕙᖕᖏᑐᑦ ᑌᒣᒐᒥᓪᓗ ᐊᓂᑎᑕᐅᓂᐅᔭᕐᐸᓕᕐᓱᑎᒃ. ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓪᓗᓂᒃ ᐊᑦᑕᑐᕐᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᕙᒻᒪᑕ ᓄᓇᕕᒻᒥ,
ᐊᕐᓀᑦ ᑕᑯAᒪᔪᑦ ᓇᓪᓕᑳᕐᑐᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓇᓪᓕᖏᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᐃᓕᒃᑰᑐᓪᓘᓃᑦ ᐃᓪᓗᑖᕐᑎᑕᐅᒋᐊᖃᕐᒪᖔᑕ ᐊᓯᑦᔨᑐᕐᑕᐅ -
ᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᑮᓇᐅᑦᔭᓴᑦᓯᐊᑐᑦ ᐃᓪᓗᑖᕐᑎᑕᐅᖔᕐᐸᖁᓕᕐᓱᒋᑦ.
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ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᓇᒻᒥᓂᕆᒋᐊᒥᒃ ᐃᓱᒪᒋᑦᓱᒋᑦ ᐊᓇᕐᕋᖃᖕᖏᑐᑦ; ᐃᒫᒃ ᐊᓕᐊᒋᓗA ᑐᖕᖓᓇᕐᑐᒥᒃ, ᐊᑦᑕᓇᖕ -
ᖏᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓯᕐᓱᓇᕐᑐᒥᒃ ᐃᓂᖃᖕᖏᑐᑦ. ᓇᓂᓘᓐᓃᑦ ᐊᓇᕐᕋᓯᒪᒋᐊᒥᒃ ᐃᑉᐱAᓱᕝᕕᓴᖃᖕᖏᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᖃᕐᑎᑕ -
ᐅᑫᓐᓈᐱAᒪᑦᓱᑎᒃ ᐊᔪᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᐸᑐᑦ ᓇᓂᑐᐃᓐᓇᖅ, ᐊᓇᕐᕋᕆᔭᐅᔪᓂ ᓂᓐᓂᐅᓕᕇᕐᑐᓂ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᖁᑎᒥ
ᐃᓅᓚᐅᕐᓯᒪᖕᖏᑲᓗᐊᕐᓱᑎᒃ, ᑌᒫᑦᓭᓇᖅ ᐊᓇᕐᕋᖃᖕᖏᑐᑦ ᐊᕐᖁᑎᑐᐃᓐᓇᒥᐅᑦ ᐱᓀᓗᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᓀᓗᑕᖃᕐᐸᑐᑦ. ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᓂᖅ
ᐊᓇᕐᕋᓴᖃᖕᖏᓂᖅ ᐅᐃᒪᓇᕐᒥᔪᖅ ᐃᓱᒪᒋᑦᓱᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᒪᓐᑐᔨᐊᓚᒥᐅᑦ. ᐃᓪᓗᓭᓪᓘᓂᕐᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᓚᖀ -
ᕙᒻᒥᔫᒐᓗᐊᖅ ᑯᐯᑉ ᑕᕐᕋᖓᓄᑦ — ᐃᓚᐅᕙᒻᒥᑎᓪᓗA ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᓯᐊᖕᖏᓂᖏᓪᓗ ᐃᓕᓵᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᑦᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑕᓐᓇᓚ ᕆᑦᑐᑦ
ᐃᓚᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑎᑕᐅᒪᔪᑦ ᐱᓀᓗᑕᖏᑦ, ᑭᑎᑦᓴᐅᖏᑦᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᒪᓐᑐᔨᐊᓚᒧᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᓅᓚᕿᐅ ᑎᖃᕐᓯ ᒪᑦᓱᑎᒃ
ᑕᒫᓂᕐᕿᓚᕿᓲᑦ, ᐱᓇᓱᒐᓭᓘᕐᓱᑎᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓀᓗᑕᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᐱᒋᐊᖃᑦ ᑖAᑦᓱᑎᒃ. ᐊᒥᓲᓂᕐ -
ᓴᖏᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᓈᓇᐅᔪᑦ ᕿᑐᕐᖕᖓᒥᓂᒃ ᐊᕐᓵᑕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᖏᑦ ᑎAᔭᐅᒪᕕᓐ ᓃᓚᕿᕙᑦᓱᑎᒃ. ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ
ᐅᖃᓪᓚᕆAᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓪᓗᖃᕐ ᑎᑕᐅAᑎᖏᑦ ᒪᓐᑐᔨᐊᓚᒥ, 
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ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᑭᒡᒐᑐᕐᕕᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑦᓯᕕᐅᓗᓂ ᐃᓗᓯᕐᓱᓂᑎAᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯᓕᕆᓂᑎAᑦ ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓗᒡAᓯᑎAᑦ ᓱᖃᑦᓯᑎᑦᓯAᑎᓂᒃ, ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᒥᕐᓱᓂᖅ, ᐱᖕᖑᐊᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᓗᑎᒃ ᐅᖄᖃᑎᒌᓐᓃᑦ. 
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ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓪᓚᕆᓲAᖕᖏᑐAᑦ ᓱᓀᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᒻᒪᖔᑕ: ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᖓ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᑖᕐᓂᐅᑉ 
ᐃᒻᒥᓂᒃ ᑐᑭᓯᒪᓂᐅᑉ. ᕕ…] ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐃᓕᖓᓪᓚᕆᑦᑐᑦ ᐅᕕᒃᑲᒧᑦ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᒥᒃ ᓇᓂᔨᒐᓱᐊᕐᓱᓂ
ᐱᔭᕐᓃᓘᕐᑐᒧᑦ. ᕕ…] ᑕᒫᓂ ᑐᖓᓕᖏᓐᓂ ᐃᓕᓴᓯᒐᕕᑦ, ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᓂᑎᑦ ᐊᓯᐅAᓐᓇᑐᑦ,
ᑲᔪᓯAᒣᕐᓱᑎᑦ. ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐅᑉᐱᕆᔭᖃᕈᓐᓀᓱᑎᑦ. ᕕ…] ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᖃᓄᐃᓕᖕᙰᓯᒪᓂᓕᒃ
ᓄᓇᕕᓕᒫᒥ, %!¶ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐅᕕᒃᑲᐅᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ *%¶-ᖏᑦ ᓄᕐᙯᓇᕐᐸᑐᑦ.

G@#-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓕᒃ, ᑰᑦᔪᐊᖅH
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ᐃᓚᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ ᑐᓴᕐᑕᐅᑎᑦᓯᓚᐅᔫᑦ ᑕᒪᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᓂᓕᕆᓂᐅᑉ ᓈᒻᒪᖏᓐᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᑦᓴᐅᔮᖕ -
ᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᓴᕐᓂᒥᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᒐᓱᐊᕈᒪᒐᑎᒃ. ᐱᔭᐅᒐᓱᐊᕐᑑᒐᓗᐊᑦ, ᐃᓕᓭAᑏᑦ ᒪᓂᔨᓯᒪᐅᑕᐅᖕᖏᑐᑦ
ᐳᕐᑐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᕙᑦᑐᓂᓗ ᐊᑦᔨᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᒪᓂᔭᐅᓲᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂ ᑯᐯᒻᒥ. 

ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᑐᑭᓯᒪᔪᑦ ᐅᖃᐅᓰᓐᓂᒃ ᒪᕐᕉᓂᒃ ᐊᑐᕐᑎᓯᓲAᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔭᕐᓃᓘᕐᓇᓲAᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎᓴᕐᓯᐅᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓇᔪᕐᑎᙯᓐᓇᕈᓐᓇᓃᑦ ᐱᓯᑎᓂᒃ, ᓱᖏᐅᓐᓂᓕᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪAᒪᑦᓯᐊᑐᓂᒃ ᐃᓕᓭᔨᓂᒃ ᑕᒪᑐᒪ ᑌᒣᓕᖓᓚᕿᐅ ᑎᒋAᓐᓇᐸᖏᑦ.
ᖃᓄᐃᓕᖕᖓᑕᐅᓯᒪᐅᑎᐅᕙᑦᑐᑦ ᐊᒥᓱᐃAᓲAKᑦ: ᐱᔪᑦᓴᐅᔮᖕᖏᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐱᒻᒪᕆᐅ ᑎᖕᖏᓂᖏᑦ, ᐊᒥᓱᑦ
ᐃᓕᓴᕐᑐᑦ ᓄᕐᙯᓇᕐᐸᓂᖏᑦ, ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ ᑐᖓᓕᓐᓄᑦ ᐃᓕᓴᕐᓂᓄᑦ ᐃᓕᒐᓱᐊᕈᒪᖕᖏᓂᖏᑦ; ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓄᑦ
ᓅᑉᐸᓂᖏᑦ. ᐃᓕᓴᕐᓂᐅᑉ ᐱᑦᓯᐊᕈᑕᐅᖕᖏᓂᖓ ᑐᑭᓯAᑕᐅAᓐᓇᒥᔪᖅ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᑖᕐᖃᔭᕐᐸᖏᒻᒪᑕ ᐊᓂAᐃAᑎᑖᕐᓯᒪᖕᖏᑐᑦ.
ᐃᓕᓴᕐᓂᑎAᑦ ᑲᑕᑦᓯᒪᓗᐊᕈᑕᐅᓲAᔪᕆᔭᐅᔪᖅ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᑖᕐᖃᔭᕐᐸᖏᒻᒪᑕ ᐊᓂAᐃAᑎᑖᕐᓯᒪᔫᒐᓗᐊᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑐᕐᖏᐅᑐᑦ
ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᑲᒪᖕᖏᓗᐊᕐᐸᓂᖏᑦ, ᐅᕕᒐᓗᐊᕐᓱᑎᒃ ᕿᑐᕐᖏᐅᐸᑦᑐᑦ, ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᓂᒃ ᐃᒥᐊᓗᓐᓂᓗ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᓂᓐᓂᐅᓗᐊᕐᓃᑦ.  
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ᐊᒥᓱᑦ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᐳᕐᑎᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᓄᓇᓕᒥᓂᒃ ᕿᒣᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᕙᒃᑲᒥᒃ ᐊᓂAᐃᒐᓱᐊᕐᓂᒥᓄᑦ ᐊᐅᓪᓚᕆ -
ᐊᖃᕐᐸᑲᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ ᑐᖓᓕᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᕕᓭᓪᓘᑐᑦ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᑲᒪᒋᐊᖃᓯᕙᒃᑲᒥᒃ. ᓅᒃᑲᒥᒃ
ᒪᓐᑐᔨᐊᓚᒧᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᖑᕆᐊᕈᑎᑦᓴᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᐊᕐᓱᑎᒃ, ᐊᒥᓲᓂᕐᓴᒪᕇᑦ ᐃᓕᓴᕆᐊᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᕐᙯᓇᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᑦ ᐃᓄᑑᑎ -
ᓂᕐᒥᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᒡAᓯᒋᖕᖏᑕᒥᓄᑦ ᑐᕐᖁᑲᓪᓚᓂᕐᒥᓄᑦ.

ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓕᓵᓂᒃ ᐱᔪᑦᓴᐅᔮᖕᖏᑑᓚᕿᓲAᓂᕃᓯᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴᕈᒣᕐᐸᓱᑎᒃ ᑲᑎᕕᒃ ᐃᓕᓴᕐᓂᓕᕆᕕᐅᑉ ᐳᕐᑐᓂᕐᓭᑦ
ᑐᖓᓕᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᓭAᑎᖏᑦ ᓴᖑᕕᑦᓴᖃᕆᐊᓪᓚᐸᖕᖏᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᐃᓱᒪᒋᑦᓱᒋᑦ ᐱᓇᓱᐊᕆᐅᕐᓴᕖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓴ -
ᕈᒪᔭᒥᓂᒃ ᓇᓪᓕᑳᕋᑦᓴᖃᖕᖏᓗᐊᕐᐸᓂᖏᑦ. ᐊᒥᓱᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᑦ ᑕᑯAᒪᓂᕋᕐᓯᒪᔪᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂᒃ ᐊᓂAᐃᓯᒪᔪᑦ
ᐃᓕᓴᕆᐊᓪᓚᕕᑦᓴᖏᓐᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓇᓱᐊᕆᐅᕐᓴᑐᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᕕᖏᓐᓂᒃ.

ᐃᓕᓴᕐᓂᖅ, ᐱᓇᓱᒐᑦᓭᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᑭᑕᒐᓱᐊᕈᑏᑦ
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40%-q5 ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂᒃ ᐱᔭᕇᕐᓯᒪᓚᐅᔫᑦ
10%-q5 ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂᒃ ᐊᓂAᐃᓯᒪᐅᑎᒥᒃ ᓇᓗᓀᕐᑕᐅAᑎᖃᓚᐅᔫᑦ
38%-q5 ᐱᓇᓱᐊᓚᐅᔪᖕᖏᑐᑦ
31%-q5 ᑮᓇᐅᔭᑎAᑦ ᐊᕐᓱᕈᓐᓂᖃᓚᐅᔫᑦ
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ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᖃᕐᑎᑕᐅᓂᕐᓴᐅᒋᐊᓖᑦ ᓈᒻᒪᓂᕐᓴᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅAᑎᑦᓴᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒋᐊᓚᖓᑉᐸᑕ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓅᖃ -
ᑎᒌᓂ ᐱᓀᓗᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᑌᒫᒃ ᐱᒻᒪᕆᑎAᑦ ᐱᓚᕿᐅᑕᐅAᓐᓇᒪᑦ ᐃᓕᓴᕐᓂᖅ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᓯᐊᓚᖓᑉᐸᑕ ᓂᕆᐅᑦᓯᐊᓂᖅ, ᐅᐱᒪᒋ -
ᔭᖃᕐᓂᖅ, ᐃᑉᐱAᓱᑦᓯᐊᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᓐᓇᑐᕆᑦᓯᐊᓂᖅ ᐱᓯᑎᐅᓂᕐᒥᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓯKᓂᑦᓴᒥᓄᑦ. ᐃᓕᓴᕐᓂᑎAᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓄᐃᑦ
ᓯKᒧᐊAᓐᓇᓯᓚᖓᒻᒪᑕ, ᐊᐅᒡᒉᓯᒪAᓐᓇᓚᖓAᑎᒃ ᓯKᓂᕐᒥ ᐱᐅᓯᕆᓚᕿAᓐᓇᑕᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᓂᕐᓱᕆᐅᓚᕿAᓐᓇᓱᑎᒃ. 

ᖃᐅᔨᓴᕐᑐᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ ᐃᓕᓭAᑎᓂᒃ ᐃᓗᐃᒃᑲᑎAᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᑕᐅᕙᒋᐊᖃᕐᓂᕃᑦᓱᑎᒃ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂᒃ
ᐃᓕᓴᕇᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅAᑎᑦᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᒐᕐᓄᑦ ᑐᕐᖁᑐᕈᓐᓇᓯᐅᑎᒋᓗᒋᑦ, ᓱᒃᑯᓚᕿAᓐᓀᓗᒋᑦ ᐊᓯᐅᖏᓐᓇ -
ᑎᑕᐅᑦᑌᓕᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᒡAᓯᖓ. ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕆᓯᒪᔭᖏᑦᑕ ᐃᓕᓭAᑎᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓕᓴᕐᕕᓂ. ᐃᓚᖃᕐᒥᑎᓪᓗᒋᑦ, ᓈᒻᒪᑐᑦ ᑭᒡᒐᑐᕈᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᑦᓭᓗ ᓄᐃᑕᐅᓗᑎᒃ ᐱᑦᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᓕᓵᑦ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᓂᒃ ᑭᖕᖒᒪᒋᔭᓖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓀᓗᑕᓖᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ. 
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ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᓯᔭᖏᑦ ᐊᕕᑦᑐᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᓈᒻᒪᑐᕆᑦᓯᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓈᒻᒪᑐᕆᑦᓯᖏᑦᑐᑦ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᓂᒃ
ᓄᓇᓕᒥᓂ. ᐱᓇᓱᒐᑦᓭᓘᕐᓂᖅ ᑕᕐᕋᒥ ᐃᓕᖓᑐᐃᓐᓇᕆᐊᖃᕐᒥᔪᖅ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᕕᑦᓭᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᓄᑦ

ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅAᓐᓇᓱᑎᒃ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓂᒋᔭᐅᔪᑦ ᐆᑦᑑᑎᒋᑦᓱᒋᑦ
ᓇᓗᓀᕐᑐᐃᔩᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᐃᓕᕕᐅ ᒐᓱᐊᕆᐊᒥᒃ
ᐊᔪᕐᓇᐸᑦᑐᑦ ᐃᓕᓴᕐᓯᒪᓪᓚᕆᑦᑐᓄᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓂᐅAᓐᓇᐸᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᓲᔪᓄᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂᒃ ᑲᒪAᓐᓇᓯᐊᕐᑐᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ,
ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐱᓇᓱᒐᕆAᒪᔭᖏᑦᑕ ᓄᐃᑕᖕᖏᓂᖏᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖏᒻᒪᑕ
ᑎAᔭᐅAᓐᓇᓗᑎᒃ ᐅᓄᕐᑐᒪᕇᑦ ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᖃᖕᖏᐅᑎᒋᓲᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ.
ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᖅ ᐸᓯᔭᐅAᑕᐅᕙᑦᑎᓗᒋᒃ
ᐱᓇᓱᐊᖕᖏᑑᓚᕿᐅᑎᐅᓂᕋᕐᑕᐅᓱᑎᒃ. 

ᑭᖑᓪᓕᐹᒥ, ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᓂᖏᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ ᐱᓯᓂᓰᑦ,
ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᖏᓐᓈᕋᓗᐊᕐᓱᑎᒃ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐱᓪᓗᑯᒋᐊᓕ ᐅᒋᐊᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᓐᓇᓗᐊᕆᐊᖏᑦ, ᓄᐃᑎᕆᐅᑎᑦᓯᐊAKᑦ ᐱᔪᒥᓇᕐᓱᑎᓪᓗ

ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᓂᒃ ᓄᐃᑎᕆAᑕᐅ Aᓐᓇ ᓯ ᐊᕐᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓂᒃ ᐃᓚᒌᓂᒃ ᒪᑭᑕᒐᓱᐊᕐᓂᑎAᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑕᐅAᓐᓇᓱᑎᒃ.  
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ᑮᓇᐅᔭᑎAᑦ ᐊᕐᓱᕈᓐᓂᖅ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᑐᑭᓯᓇᕐᑎᑕᐅAᓐᓇᑐᖅ ᐃᓅᒐᓱᐊᕐᓂᒧᑦ ᐊᑮᑦ ᓱᒐᓗᓗᐊᕐᒪᑕ Gᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᓂᖀᑦ ᓂᐅᕕᕐᕕᒥ
ᓂᐅᕕᐊAᒋᐊᖃᕐᐸᑐᑦH, ᓱᓇᓱᐊᖕᖏᓂᖅ, ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᕐᑑᒪᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒥᐊᓗᓐᓂᖅ, ᑐᑭᓯᐅᑎᑦᓴᑕᖃᖕᖏᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᑕ -
ᐅAᑎᓂᒃ ᐱᑕᑦᓯᑐᕋᑦᓴᑕᖃᖕᖏᓂᖅ ᐱᒐᓱᐊᕈᑎᓄᑦ ᑲᕙᒪᒃᑯᑦ ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᖏᓐᓄᑦ, ᐱᓇᓱᒐᑦᓴᖃᖕᖏᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓪᓕᐹᒥ
ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᓯAᓯᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᓂᖅ. ᐱᔭᕐᓃᓘᕈᑕᐅᓗᐊᕐᐸᑐᑦ ᓂᕆᔭᑦᓴᖃᖕᖏᓚᕿᑦᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓪᓗᒥᓂ ᓂᓐᓂᐅᕋᐅ -
ᑎᑦᓱᑎᒃ. ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᐃᓚᒥᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᔭᐅᓯᒪᑐᐃᓐᓇᒨᕐᐸᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᒥᐅᓄᑦ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᑯᓐᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᐊᕐᖁᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐆᒪᔪᕐᓂᐊᑎᒃᑯᑦ ᒪᙯᑦᑎᓂᒃ ᓴᐳᑦᔨᔩᑦ. 

ᐁᑉᐸᖃᖕᖏᑐᑦ ᐊᓈᓇᐅᔪᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓈᓇᐅᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᒪᔭᐅᖕᖏᑐᑦ ᐁᑉᐸᒥᓄᑦ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᑐᖕᖓᓇᕐᑐᒦᑉᐸᖏᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᐅᑎᖃᕐᓱᑎᒃ ᐱᓇᓱᒐᑦᓭᓘᕐᓂᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᑦᔭᕈᑎᑦᓴᖃᕋᑎᒃ. ᑌᒣᒻᒪᑦ, ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ
ᓄᓇᓖᑦ ᓴᐳᑦᔨᒋᐊᒃᑲᓂᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᓈᓇᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᑑᑦᔨᔪᓂᒃ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᓂᕿᑐᐃᓐᓇᑎAᑦ, ᓂᕐᓯᐅᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊ -
ᑎᓗᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᓂᒃ ᑲᑎᕐᓱᐃAᑦᔨᕙᓪᓗᒋᑦ. ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑭᒡᒐᑐᕐᑕᐅAᑎᖃᕆᐊᖃᕐᒪᑕ, ᐯᕆᑦᓯᕕᒻᒥ ᐃᓂᒋᔭᐅᒋᐊᓖᑦ
ᐅᓄᕐᓯᐅᒥᔭᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐯᕆᑦᓯᕖᓪᓘᐸᑦᑐᓂ. 
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ᐱᓀᓗᑕᐅᓂᕐᐸᐅᓲᑦ ᐃᓚᖓᑦ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᖅ. ᑖᓐᓇ ᓄᐃᑕᖕᖏᐸᑦ, ᐊᒥᓲᓗᐊᕋᔭᕐᓂᖏᓪᓚᑦ
ᐱᖁᔭᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᐸᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓂᕐᓗᐸᑦᑐᑦ. ᑖᓐᓇ ᐃᕐᓯᓇᕐᓯᓚᕿᐅᑕᐅᓲᖅ, ᐁᑉᐸᒥᓂᓪᓗ
ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᓚᕿᐅᑕᐅᓲAᑦᓱᓂ, ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖓᔮᑦᓱᑎᒃ ᐊᖁᓚᕿᐅᑕᐅᓲAᑦᓱᓂ. ]…} ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᐃᒥᐊᓗᒃ
ᓵᖕᖓᓯᐅᑎᒋᔭᐅᑦᑌᓕᐅᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᐱᓀᓗᑕᕐᓂᒃ.

G#!-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓕᒃ, ᐳᕕᕐᓂᑐᖅH
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ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᖅ ᐃᓄᓐᓂ ᑐᓴᕐᑕᐅᑎᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐱᒻᒪᕆᑎAᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᓂᕋᐅᑕᐅᑦᓱᓂ ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᑲᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᓄᐃᑦᓯᓚᕿᐅᑎᐅᓲAᓂᖓᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ. ᐅᐱᓐᓇᕋᓂ, ᐊᑑᑎᔭᐅᓕᕐᕿᑖᕐᐸᒪᑕ
ᐃᖏᕐᕋᐅᑎᑎAᑦ ᓱᒃᑯᐊᕿᔪᑦ, ᐃᒻᒥᓂᐊᕐᑐᑦ, ᐋᓐᓂᓚᕿᑦᓱᑎ ᐃᓅAᓐᓀᓚᕿᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐊᕐᑐᑦ ᐃᒥᐊᓗᒃ ᐱᑦᔪᑕᐅᑎᓪᓗA,
ᐊᓯᒐᓴᖏᑦ ᐱᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᑕᕋᑦᓴᑖᕐᑐᑦ ᐃᒥᐊᓗᒻᒧᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐅᓄᓗᐊᕐᐸᓕᕐᓂᖏᑦ, ᐃᓱᒫᓘᑎᐅᕙᑦᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐊᕐᓇᓄᑦ
ᐱᓇᓱᐊᕈᑕᐅᓂᕐᓴᐅᒋᐊᖃᓕᕐᓂᖏᓪᓗ ᓄᑕᕃᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᓗᐊᕐᐸᓕᕐᓂᖏᑦ. 

ᑌᒫᑦᓭᓇᖅ ᐅᐃᕆᓯᒪAᑕᐅᕙᒻᒪᑦ ᓰᑲᔨᐊᕐᓗᖅ, ᐃᒥᐊᓗᓐᓂᖅ ᓱᓇᓱᐊᖕᖏᓚᕿᐅᑕᐅᕙᑦᑐᖅ, ᓂᕆᔭᑦᓭᓘᕈᑕᐅᕙᑦᑐᖅ, ᑲᒃᑲᓛᓂᒃ
ᑲᒪᒋᔭᐅᑦᓯᐊᖏᓚᕿᐅᑕᐅᕙᑦᑐᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᓂᒃ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᓂᕐᒥᒃ ᓄᐃᑦᓯAᑕᐅᕙᑦᓱᓂ. ᐃᑉᐱᒋᓱᒋᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ, ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᒻᒧᐊᓂ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᓗᓐᓂᖅ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᐅKᖅ ᑐᕃᓐᓇᑐᑎAᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᑦᓱᓂ ᐃᓘᓐᓇᖏᑦᑕ ᐃᓕᐊᕐᕆᓚᕿᐅᑎᒋᕙᑦᓱᓂᐅᒃ
ᑌᒣᓚᕿᐅᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑦ ᐊᕐᓱᕈᓐᓇᑐᒃᑰᓚᕿᓯᒪᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᓪᓗᓈᓄᑦ ᐊᐅᓚᑕᐅᓂᖃᓯᑦᓱᑎᒃ. 
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ᐊᒥᓱᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐃᒥᐊᓗᑦᑎᓯᑦᑌᓕᓂᕐᒥᒃ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᑎAᓯᑎᑦᓯᑌᓕᓂᕐᓂᒃ, ᐆᑦᑑᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐃᒥᐊ -
ᓗᒻᒥᒃ ᑎᑭᓭᑎᑦᓯᑌᓕᓃᑦ ᐱᕙᓪᓖᓯᐊᕐᓯᒪᐅᑎᐅᓲAᖕᖏᓂᖏᓐᓂᒃ, ᑌᒫᒃ ᐊᐅᒡᒉᓯᒪᒐᓱᐊᕐᓃᑦ ᑲᔪᖏᕐᑐᐃAᑕᐅᖕᖏᒪᑕ ᐃᓄᓐᓂᒃ
ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᐃᒻᒥᓂᕐᓱᓗᑎᒃ ᐱᓗᐊᕐᐸᓂᕐᒥᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕAᑎᖃᕆᐊᖃᕆᐊᒥᒃ ᑐᑭᓯᑦᓯᐊᕙᓪᓕᐊᑎᑦᓯᐅᑕᐅᖕᖏᒪᑕ ᐊᐅᒡᒉᓯᒪᒐ ᓱᐊᕐᓃᑦ.
ᒪᒥᓴᕐᓃᑦ, ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᓱᒃᑯᑕᐅᑎᑦᓯᑌᓕᓃᑦ ᓄᐃᑕᖔᕐᐸᑕ ᐃᑯᓪᓚᐅᒥᕙᓪᓕᐊᓇᕐᓂᓴᐅᒐᔭᕐᒪᑕ. ᒐᓗᐊᕐ ᑎᓗᒋᑦ,
ᐊᒥᓱᑦ ᐊᐱᕐᓱᔭᕐᑌᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ ᐃᒥᐊᓗᒻᒥᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓂᐅᕐᕈᓭᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᓄᕐᖃᑎᑕᐅᓪᓚᕆᒐᓱᐊ ᕆᐊᖃᕆ ᐊᖏᓐᓂᒃ.

ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᒥᐊᓗᕝᕕᖃᕐᐸᑦ, ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᖓᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑎᒪᕕᖓᓂᒃ ᐱᑕᖃᕐᐸᑦ, ᐃᓚᖏᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ
ᓄᐃᑌᓐᓇᓚᖓᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᒡᒉᓯᒪᑦᓯᐊᕕᐅAᓐᓇᑐᓂᒃ ᐃᓂᖃᕐᑎᑕᐅᖔᕐᐸᑯᑎᒃ ᐃᒥᐊᓗᕝᕕᐅAᓐᓇᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖁᕕᐊᓱᖃ -
ᑎᒌᕝᕕᐅAᓐᓇᑐᓂᒃ ᖃᓄᑐᐃᓐᓈᕈᓐᓀᐸᓪᓕᐊAᑎᐅᒐᔭᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ, ᐅᖑᒪᔭᐅᑦᓯᐊᓂᕐᓴᐅAᓐᓇᐸᓐᓂᐊᒪᑕ

ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒃᑭᓗᓐᓃᑦ

xW3§/�ic3tlA

39%-q5    ᐃᓚᐅᔪᑦ ᓇᓗᓀᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐃᒥᐊᓗᑦᑎᕕᓂᐅᓂᕋᕐᓱᑎᒃ
10%-q5    ᓇᓗᓀᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐃᒥᐊᓗᑦᑎᒪᕆᐅᒋᐊᒥᓂᒃ
74%-q5    ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑑᑎᕙᑦᑐᑦ ᐱᒋᐊᖃᑦᑖAᓂᕐᒥᒃ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ
46%            ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᑦ ᐃᑦᓯAᓱᑦᑐᒧᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓯᒪᑦᓱᑎᒃ
75%            ᐃᒻᒥᓂᐊᕋᓱᐊᕐᓯᒪᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᓐᓈᖃᕐᓯᒪᔪᒥᒃ ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᓖᑦ ᐃᒻᒥᓂᐊᕐᓯᒪᔪᒥᒃ



ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᑕᑯᓐᓇᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᑦ ᒪᓕᒐᑦᓴᓯᐊAᖕᖏᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᐅᑎᔪᓂᒃ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ. ᐃᑲᔪᕐᓯAᒪᓪᓗᒋᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᐅᑎᓖᑦ ᐅᐃᕆᓯᒪᓂᕐᒥᓂᒃ, ᐊᕐᓀᑦ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᖁᔨᒻᒥᔪᑦ ᒪᒥᓴᕐᕕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᕝᕕᓂᒃ, ᐆᑦᑑᑎ -
ᒋᓗᒋᑦ ᐃᒥᐊᓗᑦᑏᑦ ᓴᐳᒻᒥᐅᑎᕕᖏᑦ, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓯᐊᕐᓂᓴᐅᑎᓗᒋᑦ.
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ᐃᓚᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐃᓚᒌᓂ ᐱᒋᐊᖃᑦᑖᖃᕐᓂᒥᒃ, ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᓂᕐᓂᒃ
ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᑎAᑦ GᐅᖃᐅᓯᑎAᑦ, ᑎᒥᑎAᑦ, ᐃᑦᓯAᓱᓐᓂᑎAᑦ, ᐃᓱᒪᑎAᑦ, ᒪᑭᑕᒐᓱᐊᕐᓂᑎAᑦ, ᑮᓇᐅᔭᑎAᑦ, ᐊᓯᖏᓪᓗH
ᐊᓇᕐᕋᒥ ᑌᒣᓘᕐᐸᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᖃᓄᐃᓕᖕᙰᓯᒪᕙᑦᓱᓂ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᑯᓐᓂᒃ ᓄᓇᓕᒥᐅᓂᒃ. ᑐᕃᓐᓇᑐᑎAᑦ ᓄᐃᑕᐅᓚ -
ᕿᕙᑦᑐᖅ ᐃᓚᒌᓂ ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᕐᒧᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᑦᑕ ᐃᓕᐅᕐᖃᑕᐅᓚᕿᕙᓐᓂᖏᑦ ᑎAᔭᐅᑎᑕᐅᑦᓱᑎᒃ. 

ᐃᓕᐊᕐᕈᖃᕐᓂᖅ ᑲᑎᑎᑕᐅᒪᖃᑎᒥᓂᒃ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᐅᒻᒪᑦ ᓄᓇᕕᒻ -
ᒥᐅᓂ, ᑌᒣᓕᖓᑐᐃᓐᓇᐸᒻᒪᑕ ᑌᒣᓕᕐᕿᑖᕐᐸᓱᑎᓪᓗ ᑕᒪᓐᓇ
ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓄᑦ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᑎᐅᓚᖓᓕᕐᓱᑎᒃ ᐃᓕᑦᓯAᑕᐅᓲᖅ.
ᐊᒥᓱᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᕿᒣᑐᐃᓐᓇᖃᔭᕐᐸᖏᑦᑐᑦ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᑎᒥᓂᒃ ᐃᑉᐱ -
Aᓱᓐᓂᑯᒥᓄᑦ ᐸᓯᔭᑦᓴᐅᔪᕆᓂᕐᒥᒃ, ᐃᓂᕐᑑᒪᑦᓱᑎᓪᓗ ᐃᓄ -
ᑑᓗᑎᒃ ᑲᒪᒋᔭᖃᕋᓱᐊᓚᖓᒋᐊᒥᒃ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᓱᑎᒃ ᑮᓇᐅᔭᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑐᕐᖏᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ, ᐃᓅᖃᑎᒥᓄᑦ
ᐊᔪᒉᒋᔭᐅᓂᐊᖕᖒᓱᑎᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᐃᓪᓗᒧᑦ ᓅᑐᐃᓐ -
ᓇᖃᔭᖕᖏᓇᒥᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᓯᐊᓅᑐᐃᓐᓇᖃ ᔭᖕ -
ᖏᓇᒥᒃ.

ᐊᐱᕐᓱᑕᐅᔪᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖁᔨᖃᑦᑕᓂᕋᓚᐅᔫᑦ ᐱᖁ ᑎ -
ᓄᓪᓗ ᑮᓇᐅᔭᓄᓪᓗ ᓴᐳᑦᔭᐅAᑎᑦᓴᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᓀᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᓕ
ᕿᒣᒐᓱᐊᕐᑐᑦ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᑎᒥᓂᒃ ᐃᑎᕐᕕᓴᖃᑦᓯᐊᐸᖁᓪᓗᒋᑦ
ᐊᑯᓂ ᓇᔪᕈᓐᓇᓚᖓᓗᒋᑦ.
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ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᐊᕐᕆAᑎᖃᕐᐳᑦ ᐃᑦᓯAᓱᑦᑐᓄᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓯᒪᓂᕐᒥᓂᒃ ᐃᓕᓴᕆᐊᕐᑎᑕᐅᓯᒪᑦᓱᑎᒃ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂᑦ ᓅᑕᐅᓯ -
ᒪᑦᓱᑎᒃ ᐊᑑᑎᓯᒪᔭᒥᓂᒃ, ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᓖᑦ ᑖᓐᓇ ᐱᓂᕐᓗᕕᐅᓂᖅ ᐅᓪᓗᒥ ᓄᐃᑕAᑎᖃᓪᓚᕆᒻᒪᑦ ᓱᓕ ᑭᖑᓂᕐᓗ ᓂᕐ -
ᑕᖃᕐᓱᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓂᕐᐸᐅᕙᓕᕐᓱᑎᒃ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᑉᐱᓴᕐᑐᐃᑦ. ᑌᒫᒃ ᐃᓱᐊᕐᑑᒪᑦ, ᐅᖃᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᐃᑦᓯ -
Aᓱᑦᑐᒧᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓂᕐᒥᒃ ᐃᓱᕐᕆᐅᑕᐅᓂᕐᓴᐅᓕᕐᑐᖅ ᐅᖃᐅᓯᕆᔭᐅᒋᐊᒥᒃ, ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᓯᒪᓂᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐃᑦᓯAᓱᓐᓂ ᓄ -
ᐊᖓᔪᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᐅᑉ ᑲᒪAᓐᓇᓂᖏᓐᓂᒃ. 

ᑭᓯᐊᓂ, ᓂᐯᑦᑑAᑎᖃᕐᓃᑦ ᐃᓚᒌᓂ ᐱᒋᐊᖃᑦᑖᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑦᓯAᓱᑦᑐᓄᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓂᕐᓂᒃ ᑌᒣᑦᑎᓯᓚᕿᐅᑕᐅᒻᒪᕆᑉᐸᑐᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᓂᐊᓚᕿᐅᑕᐅᕙᑦᓱᓂ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᓂᑉᐱᓴᕐᑐᓄᑦ ᐊᕐᓈᕈᕐᓄᑦ ᐊᖑᑎᐊᕈᕐᓄᑦ ᐃᓱᒫᓗAᐊᕐᓂᓴᐅᓲᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᖁᒣᑦᓴᕈᑎᖃᕐᓂᓴᐅᓲᓄᑦ ᐊᑑᑎᔭᒥᓂᒃ. ᐊᒥᓱᑦ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᑌᒣAᑎᖃᓲAᒻᒪᑕ ᓂᐯᑦᑑAᑎᖃᕐᓱᑎᒃ: ᐊᓯᒥᓂᒃ ᑕᑎᒋᔭᑦ -
ᓴᖃᖕᖏᓂᖅ, ᐸᓯᔭᑦᓴᐅᔪᕆᓂᖅ, ᐱᕐᖃᔭᖕᖏᒋᓂᖅ, ᐊᑭᒋᐊᕐᑕᐅᔭᖒᕐᓂᖅ, ᐃᓚᒥᓂᒃ ᐅᖃᕈᑎᖃᕆᐊᒥᒃ ᐃᓚᕋᓱᓐᓂᖅ,  ᐱᖁ -
ᔭᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓯᒪᔪᑦ  ᓱᓕᖕᖏᑐᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᖕᖑᓱᓲAᓂᖏᑦ.

38 ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ
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ᐅᓄᕐᓂᓭᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᕙᓐᓃᑦ ᓂᐯᑐᕈᑕᐅAᓐᓀᒋᐊᖃᓕᕐᑎᓗᒋᑦ, ᐃᕐᖃᑐᐃᒐᓱᐊᕐᓃᓗ ᐊᓯᒥᓂᒃ
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓯᒪᔪᓂᒃ ᐸᓯᑦᓯᖔᕐᐸAᓐᓀᓯᓗᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᑦᔨᓯᒪᕙᓕᕐᓗᒋᑦ, ᐊᒥᓲᓂᕐᓭᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦ -
ᑎᖑᓲAᒻᒪᑕ. ᑌᒣᓲAAᑎᒃ, ᐊᒥᓱᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑕᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᓂᓪᓕᕈᑎᖃᖃᑦᑕᓕᓚᐅᔫᑦ ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓄᕐᓂᓴᐅᑎᑕᐅ -
ᕙᓕᕐᓗᑎᒃ ᑲᑎᒪᓂᐊᕈᓰᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯAᓐᓀᑎᑦᓯᒋᐊᕈᑏᑦ ᐅᐃᕆᓯᒪᓂᕐᓂᒃ, ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᕐᓂᒃ, ᐃᒻᒥᓂᐊᕐᓂᓂᒃ, ᓄᑕᕋᑦᓴᐅᓱᑎᒃ
ᐃᒥᐊᓗᒻᒧᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᕙᓐᓂᖏᑦ ᓄᑕᕃᑦ, ᓂᖕᖓᐅᒪᓂᕐᒥᒃ ᐊᐅᒡᒉᓯᒪᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓯᑎᑦᓯᒋᐊᕐᓂᖅ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓯᕐᓱᓯᐊᕐᓇᑐᓂᒃ
ᐃᓅᖃᑎᖃᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓯᓂᖅ. ᐅᖃᓪᓚᕆᖃᑦᑕᓚᐅᔪᒻᒥᔪᑦ ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ ᒪᒥᓴᖃᑎᒌᕝᕖᑦ.
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ᐅᓪᓗᒥ, ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᓯᖏᑦ, ᕿᑐᕐᖓᑎᓂᒃ ᑎᒎᕐᖃᑐᐃᓐᓇᑐᑦ. ]…} ᑐᑭᓯᑎᑕᐅᑦᓯᐊᐸᑉᐸᑕ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᖄᖃᑎᒌᑦᓯᐊᐸᓪᓗᑎᒃ, ᑭᐅᒪᐅᑎᑐᐃᓐᓇᐸᓐᓃᑦ ᐃᑯᓪᓚᐅᒥᒐᔭᕐᑎᓗᒋᑦ. ]…} ᖃᓪᓗᓈᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᔭᖏᑦᑐᑦ
ᐃᓄᐃᑦ ᖃᓄᖅ ᐃᓱᒪᓲAᒻᒪᖔᑕ. ᒪᕐᕈᐃAᒻᒪᓃᒃ ᐃᓱᒪAᓰᒃ, ᑌᒣᒻᒪᑦ ᐊᒥᓱᐃAᓗᐊᕐᐸᑐᑦ ᓈᒻᒪᓴᐅᑎᖕᖏᓃᑦ.
]…} ᖃᓪᓗᓈᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᓴᐅᔪᕆᔪᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐃᓗᒡAᓯᖃᕐᒥᔪAᑦ. ᐱᐅᓂᕐᓴᐅᒐᔭᕐᑐᖅ ᐃᓄᐃᑦ
ᐃᓗᒡAᓯᖓᓂᒃ ᑐᑭᓯᑦᓯᐊᓂᕐᓴᐅᒐᓱᐊᕐᐸᐸᑕ.

G^&-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓕᒃ, ᑕᓯᐅᔭᕐᒥᐅᖅH
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ᐊᒥᓱᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᓕᐊᒋᔭᖃᕐᓂᕋᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᖏᓐᓂᒃ ᐳᓖᓰᑦ, ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᕕᖓᑕ
ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᑲᒪᔨᓄᑦ, ᐊᒥᓲᒻᒥᔪᓪᓗ ᐅᓐᓂᓗAᑎᑦᓴᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔪᑦᓱᑎᒃ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᕙᖕᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓲᓱᒋᔭᐅᖕ -
ᖏᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᓂᕐᒥᓄᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌAᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᒡAᓯᖓᓂᒃ ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑐᑦ ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ
ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᒪᑕ, ᐱᓇᓱᒐᖃᑦᓴᕋᓗᐊ ᐊᒥᓲᓂᕐᓭᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᑦᔨᒐᓱᐊᕐᓱᑎᒃ. ᐃᓚᐅᒻᒥᑎᓪᓗᒋᓪᓗ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᐊᑦᔨᒌᖕ -
ᖏᓂᖏᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᒡAᓯᖓᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᓂᖅ ᑐᑭᓯᓂᕐᓗᓯᒪᐅᑕᐅᕙᑉᐳᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖄᖃᑦᑕᐅᑎᒐᓱᐊᕐᑐᑦ ᑌᒫAᖕᖏᑐᖅ
ᑐᑭᓯᐅᑎᔪᕆᕙᑦᓱᑎᒃ. 

ᑕᒪᓐᓇ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱA, ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᑦᓴᐅᖏᓐᓂᐊᓗᖏᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦᑕ, ᐱᔭᕐᓃᑐᒻᒪᕆᐅᕙᑦᑐᖅ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᐱᓇᓱᑦᑎ -
ᑖᕋᓱᐊᕆᐊᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᐅᒐᓗᐊᑦ ᓄᕐᙯᓇᕈᑎᖃᑐᐃᓐᓇᐸᑦᓱᑎᒃ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐱᑦᔪᑎᖃᕐᓱᑎᒃ. ᐊᒻᒪᓗ, ᖃᐅᔨᒪᓪ -
ᓚᕆᖕᖏᒧᑦ ᖃᓪᓗᓈᕐᑎᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃAᐃᑎᑐᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᓯᒪᓪᓚᕆᖕᖏᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ, ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓄᓐᓄᐊᖓᔪᓂᒃ ᑭᒡᒐᑐᕐᑕᐅAᑎᓂᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᓂᒃ, ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑎAᓯᓪᓚᕆᕐᖃᔭᕐᐸᖏᑦᑐᑦ ᐃᓱᕐᕆᐅᑎᒋAᓐᓇᓯᓗᒋᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ.
ᐊᐱᕐᓱᑕᐅᔪᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᖃᑦᑕᓚᐅᔪᔭᖏᑎAᑦ, ᑌᒣᒻᒪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᓕᐅᒥᒋᐊᓖᑦ, ᑐᓴᐅᒪᑎᑕᐅᓕ -
ᐅᒥᒋᐊᓖᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓯᒪᔭᐅᓂᕐᓴᐅᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᑲᒪᒋᔭᖃᕐᑎᓗᒋᑦ. ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕ -
ᐅᓂᕐᓴᐅᕙᒋᐊᖃᕐᒥᓱᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᒡAᓯᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᕕᒻᒧᑦ ᑎᑭᑉᐸᑐᑦ ᐱᓇᓱᐊᕆ -
ᐊᕐ ᑐᓱᑎᒃ ᑐᑭᓯᓂᕐᓗᓂᐅᕙᑦᑐᑦ ᐃᑯᓪᓚᐅᒥᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ.
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ᐱᓀᓗᑕᓪᓚᕆᐅᓂᕐᐹᖅ ᐱᖁᔦᑦ ᒪᓕᑦᑕᐅᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᒪᓕᑦᑕᐅᒐᓱᐊᕆᐊᖏᑦ ᓱᒃᑫᓗᐊᕐᓂᖏᑦ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ
ᐱᖁᔭᓕᕆᔩᑦ, ᑎAᔭᐅᑎᑦᓯᒐᓱᐊᕐᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᔩᑦ ᐊᒥᒐᕐᓂᖏᑦ ᐊᕐᕕᑕᕐᐸᑐᑦ ᐃᕐᖃᑐᐃᓂᓕᕆᒋᐊᕐᑐᓱᑎᒃ. ᐱᓂᕐᓗ -
ᕕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᒋᐊᕐᑎᕕᓂᒐᓗᐊᒥᓂᒃ ᐸᓯᔭᑦᓴᖑᕐᑎᓯAᒪᕙᖕᖏᒪᑕ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᑎAᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᓕᒫᖏᓐᓂ ᑕᑯᖃᑦᑕᓗᒋᑦ
ᑭᓯᐊᓂᐅᒋᐊᖃᕐᐸᑲᒥᒃ, ᐊᕐᕌAᓂᐊᓪᓛᑦ ᐊᒥᓱᓂ ᑕᑯᕙᓪᓗᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂᐅᕙᒃᑲᒥᒃ. ᐊᒻᒪᓗᒋᐊᓪᓚᒃ ᐱᓂᕐᓗᕕᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᓗ -
ᐊᓲAᖕᖏᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᖓAᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓪᓗᐊᓲAᒐᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᒪᕆᑦᓱᑎᒃ ᐃᓚᖏᑎAᑦ ᐱᖁᔭᕐᓄᐊᖓᔪᖁᑎᖏᑦ
ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᓐᓂᓇᕐᑐᖁᑎᖏᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓈᒻᒪᒋᐅᑎᖕᖏᑐᓂᒃ ᐋᕐᕐᑭᓱᐃAᓯᖏᑦ. 

ᐃᓄᓐᓄᑦ ᐱᒻᒪᕆᐊᓘᒐᓗᐊᖅ ᐃᓱᒪᒋᔪᓐᓀᕕᖃᕐᓂᖅ, ᒪᓕᑦᑕᐅᒋᐊᓖᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓇᓵᕐᐸᓂᖏᑦ ᐊᑯᓂᐅᓗᐊᕐᑐᖅ ᐱᓂᕐᓗᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓂᕐᓗᕕᐅᔪᓂᒃ ᓯKᒧᐊᑦᑎᓯAᓐᓇᖏᐅᒪᑎᑦᓯᕙᒻᒪᑕ. ᐊᒻᒪᓗ, ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᓈᒻᒪᓴᓐᓂᓴᐅᓲAᑦᓱᑎᒃ ᓈᒻᒪᒋᐅᑎᖕᖏᑐᑦ ᐋᕐᕿᐅᑎ -
ᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᕐᖁᑎᒋᓗᒋᑦ ᐅᖄᖃᑦᑕᐅᑎᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᕐᓯᓯᒪᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒥᓱᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᓱᑎᒃ ᑎAᔭᐅᒪᔪᑦ ᐃᑭᓪᓕᑎᕆ -
ᓯᒪᕙᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᕐᓯᓇᕿᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᑲᑦᑕᓂᕐᓂᒃ. 

ᐃᓅᓯᓕᕆᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᓕᕆᓃᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ



42 ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ

ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᓕᕆᔩᑦ ᐃᕐᖃᑐᐃᔨᐊᐲᑦ ᓄᐃᑦᓯᓯᒪᔪᑦ ᐅᑎᕐᑎᓯᒋᐊᕐᓂᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᖁᑎᐅᑦᓯᐊᕈᓐᓇᑐᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᖕᙰ -
ᓯᒪᓂᕆAᓐᓇᑕᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᑐᙯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓯKᓕᕐᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᕐᑎAᑦ ᐱᓗᕐᓴᐅᒐᕐᑎᓯᓂᐅᕙᑦᑐᓂᒃ ᐊᓯᖔᖓᑎAᑦ ᐋᕐᖀᓚ -
ᕿAᓐᓇᑐᑦ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅAᓐᓇᓯᑦᓯᐊᕈᓐᓇᐸᓕᕐᓱᑎᒃ. ᑖᒃᑯᐊᓗ ᐊᕐᓇᓄᑦ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᑦᓯᐊᑐᑦ ᐊᓕᐊᒋᔭᐅᑦᓱᑎᒃ, ᒐᓗᕐᓱᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂ
ᐃᕐᖃᑐᐃᕕᓕᕆᓂᕐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᓂᒃ ᐱᖁᔭᕐᓄᐊᖓᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᓕᖕᙰᓯᒪAᓐᓇᕆᐊᖏᓐᓂᒃ ᓄᐃᑕᖕᖏᓗᐊᕐᓂᕃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ. 
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ᑕᑎᒋᔭᖃᕐᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓇᓕᒫᒃᑯᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕐᐸᒋᐊᖃᖕᖏᓂᖅ ᐱᒻᒪᕆᐅKᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓕᕐᒪᑕ ᐱᓇᓱᐊᕐᐸᑕᖏᑦ ᐃᓅᓯᓕᕆᔩᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᕕᖏᓐᓂ ᐊᐅᓚᑦᓯᔩᑦ, ᖃᓪᓗᓈAᒐᓗᐊᕐᐸᑕ ᐃᓅᒐᓗᐊᕐᐸᑕᓘᓐᓃᑦ. ᒪᖓᑦᓯᓂᖅ, ᐱᓇᓱᑦᑏᑦ ᐊᓯᑦᔨᑕ -
ᓗᐊᕐᐸᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑕᒥᓐᓇᑐᐃᓐᓇᐸᓕᕐᑐᖅ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂᑦ ᑎAᔭᐅᕙᓐᓂᖏᑦ ᐊᓯᐊᓅᕐᑕᐅᓱᑎᒃ ᐅᖄᖃᑎᖃᕈᒣᕐ ᓯᒪ ᐅ -
ᑕᐅᕙᑦᑐᑦ ᑖᒃᑯᓂᖓ ᐱᓇᓱᑦᑎᓂᒃ. 

ᐃᓲᒫᓘᑎᖃᓪᓚᕆᑦᑑᒐᓗᐊᑦ ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᖁᔨᖕᖏᓱᑎᒃ, ᑲᒃᑲᓛᒥᒃ ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᓃAᓐᓀᑎᑕᐅᔪᒥᒃ ᐱᖏᓐᓇᑐᒦAᓐ ᓀ -
ᓚᖓᔪᒥᒃ ᐃᓱᒪᖃᓲAᖕᖏᑐᑦ ᐊᓯᖏᑎAᑦ ᑲᒪᒃᑭᓗᑦᑕᐅAᓐᓇᒥᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋᑦᓱᒋᑦ. ᑲᒃᑲᓛᖅ ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᓃAᓐᓀᑎᑕᐅᔪᖅ ᐊᕐᓱᕈᓐᓂ -

ᓚᕆᒻᒥᒃ ᐃᑉᐱᒋᔭᖃᕐᒪᑦ, ᐊᒥᓱᐊᓪᓛᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓄᑦ ᐅᑎᕐᑎᑕᐅᑦᓵᐸᖕᖏᒪᑕ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐊᓯᐊᓃᓕᕋᓗᐊᕋᒥᒃ ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᑕ ᑲᒪᒃᑭ ᓗᑦᑕᐅᓕᕐᕿᓂᐅᔭᕐᐸᓱᑎᒃ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐊᖓ -
ᔪᕐ ᖄᖏᑦ ᑎAᔭᐅᔨᐊᓖᑦ ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᑐᑭᓯᑎᑕᐅᑦᓯᐊᖏᓪᓚᕆᑉᐸᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᓴᐳᑦᔭᐅᕙᖕᖏᓗᐊᕐᓱᑎᒃ ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᐅᑎᕐᑎᓯᒐᓱᐊᕐᑎᓗᒋᑦ. 

ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᐱᕐᓱᑕᐅᔪᓄᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ ᐊᒥᓱᑦ ᓇᐅᓕᒫᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃ ᑎᒌᒋ -
ᐊᖃᕐᓂᕃᑦᓱᑎᒃ ᓲᖑᓯᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎᓂᖏᑦ ᐊᕕᑦᑐᑕᐅᑐᐃᓐᓇ -
ᕈᓐ ᓀᓗᑎᒃ. ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓪᓗA, ᐃᓚᒌᓄᐊᖓᔪᑦ ᑲᒪᒋᐊᕈᓰᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᓴᕈᓰᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᓃᑦ ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕐᓂᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᕙᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᓯᒪᔪᓄᑦ
ᐃᓄᓐᓄᑦ. ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦᓐᓂᕋᕐᑕᐅᔪᑦ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂᑦ ᓅᑕᐅᒋᐊᖃᓕᕐᐸᑕ, ᐊᐱᕐᓱ -
ᑕᐅᔪᓄᑦ ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᓂᕃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᓄᓇᓕᒥᓂ ᓅᑕᐅᒋᐊᖃᖕ ᖏᓂᖏᓐᓂᒃ

ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒥᓃᑦᑎᑕᐅᕐᖄᐸᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ. 
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ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐅᐃᕆᓯᒪᓃᑦ, ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐃᓗᓯᕐᓱᖏᓐᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᑭᑦᓴᓃᑦ ᐃᓱᒫᓗᓐᓃᑦ, ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓇᒧᖕᖓᕕᑦᓴᖃᖕᖏᑐᖅ
ᓈᒻᒪᑐᓂᒃ ᒪᒥᓴᕐᕕᓴᕐᓂᒃ. ᐅᓄᕐᓂᓭᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᒐᓱᐊᒻᒪᕆᐅᑎᓖᑦ ᑌᒣᑦᑐᓂᒃ ᐱᓀᓗᑕᕐᓂᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓅᕐᑕᐅᓲᑦ
ᒪᒥᓭᔨᓪᓚᕆᓐᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᑎᑕᐅᒋᐊᕐᑐᓱᑎᒃ, ᓇᒻᒥᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᑭᓃᑎᑕᐅᖔᕐᓱᑎᒃ. ᑕᒪᑐᒪ ᑌᒣᓕᖓᓂᖓ ᑕᑯᑦᓴᐅᒪᑦ, ᐃᑭᑦᑐᐊᐲᑦ
ᐃᑲᔪᕐᑎᓴᖃᕐᐸᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓲᖑᓂᖃᕈᓐᓇᐅᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᑌᒣᒐᓱᐊᕈᓐᓇᓱᑎᒃ. 

ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᑭᖕᖒᒪᔭᖏᑦ ᑕᕝᕙᐅᑎᑕᐅᓚᖓᑉᐸᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔦᑦ ᒪᓕᑦᑕᐅᑎᑕᐅᑦᓯᐊᓚᖓᑉᐸᑕ ᑕᕐᕋᒥ, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐊᑐᐃᓐᓇ -
ᖃᕐᐸᒋᐊᖃᕐᐳᖅ ᓈᒻᒪᑐᓂᒃ ᒪᒥᓴᕐᕕᓴᓂᒃ ᐱᐅᓯᑦᓯᐊᓄᓪᓗ ᐅᑎᕆᐊᕋᓱᐊᕐᕕᓴᖃᕐᓗᓂ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᖏᓐᓇᑐᓪᓗ ᐃᓱᒪᓕᕆᔩᑦ
ᐱᓇᓱᑦᑎᒋᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᔭᐅᓯᒪᕙᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᑐᖃᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓱᖏᐅᓐᓂᓕᓐᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᑕᓯᐅᕐᓯᓯᒪᔨᓄᑦ. 
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ᐃᕐᖃᐅᒪᔪᖓ ᑭᖑᓂᕐᒥ, ᐁᑉᐸᕇᒃ ᐱᒋᐊᖃᑦᑕᐅᑎᓕᕐᒪᓃᒃ, ᓱᐊᖓᐅᑎᓕᕐᒪᓃᒃ, ᐊᖓᔪᕐᖄᒥᓄᑦ
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᓯKᓕᕐᑎᒧᑦ ᐅᖄᕕᐅᕙᓚᐅᕐᑑᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔪᕿᒋᐊᕐᑕᐅᓱᑎᒃ. ᑭᓯᐊᓂᓕ 
ᐅᓪᓗᒥ, ᑌᒣᓘᓲAAᓐᓀᑐAᑦ. ᑭᓇᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᖀᒋᐊᓲAAᓐᓀᑐᖅ ᐁᑉᐸᕇᓂᒃ ᐱᓀᓗᑕᓕᓐᓂᒃ 
ᐅᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ. ᑭᓇᒧᓪᓘᓃᑦ ᐅᖄᕕᐅᓲAAᓐᓀᑐᑦ. ᑭᖑᓂᕐᒥ ᑲᑎᓯᓚᖓᑦᓱᑎᒃ
ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕐᑎᐸᓚᐅᕐᑐᑦ ᑖᒃᑯᓃᖓ ᐁᑉᐸᕇᓂᒃ.

G^&-ᓂᒃ ᐅᑭᐅᓕᒃ, ᑰᑦᔪᐊᖅH
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ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐊᒥᓲᓂᕐᓭᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ, ᑐᑭᓯᓚᐅᔪᔪAᑦ ᓄᓇᓕᒥᓂᒃ ᓴᖕᖐᑑAᑎᖃᓕᕐᑐᓂᒃ ᑐᓴᐅᒪᐅᑎᑦᓯᐊᖏᓐᓂᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᑦᓯᐊᖏᓐᓂᓄᑦ, ᐃᓅᓯᕐᒥᓂ ᐃᓅᒡAᓯᕐᒥᓂ ᐊᓯᑦᔨᑲᓪᓚᓯᒪᓗᐊᕐᓂᒥᓄᑦ, ᑭᖑᓂᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓪᓗᒥ ᐊᕐᓱᕈᕈᑕᐅᕙ -
ᓕᕐᑐᓄᑦ, ᐊᖓᔪᕐᖃᐅAᓐᓀᑎᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᕿᑐᕐᖏᐅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑐᙯᑦ ᐃᓕᔭᐅᓂᑯᒥᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐱᓇᓱᕝᕕᖏᓐᓄᑦ
ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᑎᑎᑕᐅᑦᓱᑎᒃ. ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓃᑦ ᖃᓄᐃᓕᖕᖓᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᐅᕐᖃᑕᐅᒋᐊᓪᓚᕆᐊᖃᓕᕐᓱᑎᒃ
ᐱᐅᓯᐅᓯᒪᔪᑦ ᓲᖑᓯᒋᐊᕐᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᓚᐅᔫᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓄᓕᒫᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓵᖕᖓᓯᓯᒪᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᐱᓀᓗᑕᖃᕐᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐅᑎᕐᑎᓯᒋᐊᖃᓕᕐᓱᑎᒃ ᓇᒻᒥᓂᖅ, ᐃᓚᒥᓄᐊᖓᔪᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᒋᐊᖃᕐᓂᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᖃᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓂᕐᒥᓂᒃ ᑲᒃᑲᓛᑦ
ᑕᑯᓐᓇᒐᖃᑦᓯᐊᓂᐊᕐᒪᑕ ᓈᒻᒪᑐᓂᒃ ᑕᑯᓐᓇᑎᑕᐅᓗᑎᒃ. 
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ᐹᓂᖅ, ᐊᓯᓐᓂᐊᓂᖅ, ᑐᖕᖓᕕᖃᑦᓯᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᑎᒋᐅᑎᖕᖏᓂᖅ ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓗᑭᑉᐸᓕᕐᒪᑕ ᐁᑉᐸᕇᓂ.
ᑕᒪᓐᓇ ᑌᒣᓚᕿᑎᑕᐅᔪᖅ ᐃᑲᔪᕐᑎᓭᓪᓘᓂᕐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᑏᑦ ᓂᖕᖓᐅᒪᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐱᓯᒪᔪᓄᑦ ᓈᒻᒪᖁᐊᕇᑦᑎᑕᐅᖕ -
ᖏᓂᕆᓕᕐᑕᖏᓐᓄᑦ ᐊᖑᑏᑦ ᐊᕐᓀᓗ ᐱᓇᓱᐊᕋᑦᓴᔭᖏᑦᑕ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᐅᓕᕐᑐᒥ. ᐃᓘᓐᓈAᑦ, ᐊᐱᕐᓱᑕᐅᔪᑦ ᐃᓱᒪᒋ -
ᔭᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐃᒫᒃ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᒻᒥᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᒋᓗᑎᒃ ᓂᑯᕐᕋᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᖑᑏᑦ ᑲᒪᒋᒋᐊᓕᒥᓂᒃ ᑲᒪᒋᔭᖃᕐ -
ᐸᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ. 

ᐃᓄᑐᙯᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐁᑉᐸᕇᓐᓂᓂ ᐊᕐᓱᕈᓐᓇᑐᖃᓕᕐᐸᓂᖓᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᑌᒣᑕᐅᓚᕿᓯᒪᑦᓱᑎᒃ ᐊᓯᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ
ᓲᓱᑦᓴᓃᑦ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᖓᔪᕐᖄᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᐊᔪᖀᒋᐊᕐᑎᐅᕙᓚᐅᕐᑐᑦ ᐅᕕᒃᑲᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐁᑉᐸᕇᓐᓃᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑎᑕᐅᒪᓃᑦ. ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐃᒻᒥᓂᕿᑎᑕᐅᑐᐃᓐᓇᐸᓕᕐᒪᑕ. ᐁᑉᐸᑖᑲᐱᓲAᓕᕐᓱᑎᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒐᑎᒃ ᓱᓕ
ᐊᕐᓇᕇᒋᐊᒥᒃ ᐊᖑᑎᒌᒋᐊᒥᒃ ᑲᑎᒪᓯᕙᑦᓱᑎᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒐᑎᒃ ᓱᓕ ᐁᑉᐸᐅᓯᐊᕈᓐᓇᐅᑎᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕈᓯᓂᒃ. 

ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓃᑦ: ᐃᓕᐅᕐᙯᒋᐊᓪᓚᓂᖅ 
ᐊᒻᒪᓗ ᑲᑎᑎᕆᒋᐊᑦᓯᐊᓂᖅ
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50%-q5     ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐁᑉᐸᖃᖕᖏᑐᑦ
50%-q5      ᑲᑎᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ, !#¶-ᖏᑦ ᐊᕕᑦᓯᓯᒪᔪᑦ
88%-q5      ᐊᓈᓇᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗ #$¶-ᖏᑦ ᕿᑐᕐᖓᒥᓂᒃ ᐃᓄᑑᑦᔨᔪᑦ
47%-q5      @) ᐊᑖᓂ ᐅᑭᐅᖃᕐᓯᒪᔪᑦ ᓯKᓪᓕᐹᒥ ᕿᑐᕐᖓᑖᕐᓱᑎᒃ
3.4                 ᐅᓄᕐᓂᕆᔭᐅᕙᓪᓗᑐᑦ ᕿᑐᕐᖓᖏᓐᓄᑦ ᐊᕐᓇᓄᑦ ᐊᑯᓐᓂᐅᓱᑎᒃ
50%-q5      ᐱᐅᓯᑐᖃᖅ ᒪᓕᑦᓱA ᑎAᐊᕐᑖᑎᑦᓯᓯᒪᔪᑦ ᑎAᐊᕐᑖᓯᒪᔪᓪᓘᓃᑦ
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ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕈᓯᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᖏᓐᓃᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᑎᑕᐅᖕᖏᓂᖏᑦ ᓴᐳᑦᔨᓃᑦ ᐃᑲᔪᕐᑕᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ
ᓴᐳᑦᔭᐅᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᒻᒪᕆᑎAᑦ ᐱᑦᔪᑕᐅᓂᕋᕐᑕᐅᓱᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ ᐱᓀᓗᑕᐅᓕᕐᑐᓄᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᐃᓄᐃᑦ
ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕈᓯᒥᑎAᑦ ᐱᓯᑎᐅAᓯᖏᑦ ᓱᒃᑯᑕᐅᓯᒪᒻᒪᑕ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᓂᓐᓂᐅᕋᐅᑎᔪᓄᑦ, ᐊᑐᕐᓂᓗᑦᑕᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᐃᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒥᐊᓗᐃᑦ, ᐅᓄᕐᓂᓴᓄᑦ ᐅᕕᒃᑲᓄᑦ ᐊᓈᓇᐅᔪᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑖᑕᐅᔪᓄᑦ, ᐊᖓᔪᕐᖄᖏᑦᑕ ᐊᕕᑉᐸᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᑭᖑᓪᓕᐹᒥ, ᓯᖁᒥᑕᐅᓯᒪᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᑐᑦᓯᒪᐅᑎᑦᓯᐊᕈᑎᖏᑦᑕ ᕿᑐᕐᖓᕇᑦ ᑌᒣᑕᐅᓚᕿᓯᒪᑦᓱᑎᒃ ᐃᓕᓴᕆᐊᕐᑎᑕᐅᑦᓱᑎᒃ
ᐊᐅᓪᓚᑎᑕᐅᖃᑦᑕᓯᒪᔪᓄᑦ.  

ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᓈᓚᑉᐸᒋᐊᖃᕐᓂᒥᓂᒃ ᐃᓄᒻᒪᕆᓐᓂᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᑐᐃᓐᓇᐸᑦᑐᕆᑦᓯᓕᕐᓱᑎᒃ, ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᓗ
ᐃᓱᒪᒋᔭᒥᓂᒃ ᓂᑦᔮᑐᐃᓐᓇᕈᑎᖃᕆᐅᕐᓴᑎᑕᐅᑦᓱᑎᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑉᐱᒋᔭᒥᓂᓗ ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐊᐅᒡᒉᒋᐅᕐᓴᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᕐᑕᐅᓱᑎᒃ;
ᑖᒃᑯᐊᑕᒐ ᐃᓱᒪᒃᑯᑦ ᐃᑉᐱAᓱᓐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯᐊᕈᓰᑦ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕐᓗᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓇᕐᑑᓴᕐᒪᑕ. ᓂᓪᓕᕈᑎᖃᖃᑦ -
ᑕᓚᐅᔪᑦᓱᑎᓪᓗ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐃᓱᒪᒥᓂᒃ ᑖᑦᓱᒥᖓᑐᐊᖅ ᒪᓕᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᑌᒣᓕᕋᒥᒃ ᓱᒃᑯᓇᕐᑐᓂᒃ ᓄᐃᑎᕆᑐᐃᓐᓇᐸᓕᕐᓱᑎᒃ. 

ᐊᒥᓱᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕐᐸᓂᕋᓚᐅᔫᑦ ᑲᒃᑲᓛᓂᒃ ᐅᓐᓄᐊᒥ ᐊᕐᖁᑎᒃᑯᑦ ᑐᑲᑐᐃᓐᓇᐸᓕᕐᑐᓂᒃ, ᐃᒥᐊᓗᑉᐸᓕᕐᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᕐᑐᐸᓕᕐᑐᓂᒃ, ᐊᓪᓛᑦ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᔪᓂᒃ ᐃᓚᐅᕙᓕᕐᓱᑎᒃ. ᕿᓄAᑎᖃᓚᐅᔫᑦ ᐊᔪᐃᓐᓇᑕᐅᖁᔨᓕᕐᓱᑎᒃ
ᐅᕕᒃᑲᓂᒃ ᐋᖓᔮᓐᓇᑐᕐᑑᒪᓂᕐᓄᑦ ᐃᒥᐊᓗᒻᒧᓗ ᐅᖑᒪᔭᐅᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᑎᑦᑌᓕᕙᓪᓗᒋᑦ ᓄᐃᓗᒋᑦ
>ᑖᒃᑯᓂᖓᑦᓭᓇᖅ ᐱᑦᔪᑎᓖᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ> ᐃᓚᐅᕕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖓᔪᕐᖄᖏᓐᓄᑦ, ᐃᑲᔪᕐᓯAᒪᔪᓄᑦ, ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓇᓱᑦᑎᓄᑦ,
ᓄᓇᓕᓐᓂᒃ ᑭᒡᒐᑐᕐᑎᓄᑦ, ᐃᓅᓯᓕᕆᔨᓄᑦ, ᐅᕕᒃᑫᑦ ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᕕᖓᓂ ᐱᓇᓱᑦᑎᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐳᓖᓯᓄᑦ ᐃᓘᓐᓀᓂ ᓄᓇᓕᓐᓂ,
ᑐᕌᒐᖃᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕆᕙᓪᓗᒋᑦ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐱᓀᓗᑕᓖᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ, ᓇᓂᒐᓱᐊᕐᐸᓗᒋᑦ ᐋᕐᕿᐅᑎᑦᓭᑦ,
ᒪᓂᔨᕙᓪᓗᑎᓗ ᓴᐳᑦᔭᐅAᑎᖏᓐᓂᒃ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᑲᑐᑦᔨᓱᑎᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᑦᑐᓄᑦ. 

44 ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ
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ᐊᒥᓱᐃAKᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᖏᑦ, ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᕝᕕᖏᑦ ᐱᕙᓪᓖᑎᑦᓯᒋᐊᕐᕖᑦ ᐃᓗᓯᕐᓱᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ
ᓲᖑᓯᑎᑦᓯᒋᐊᕐᓂᓂᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦᓯᐊᓂᕐᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᓖᑦ, ᐊᕐᖁᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐊᕕᑦᓯᒪᖃᑎᖃᕐᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᓐᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐋᕐᕿᓱᐃᒋᐊᕐᑎᐅᓱᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓂ ᓈᒻᒪᒋᐅᑎᖕᖏᓂᕐᓂᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓚᖃᕐᐳᑦ ᒥᕐᓱᖃᑎᒌᑦᑎᓂᒃ, ᐊᕐᓇᓄᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᒻᒪᕆᖁ -
ᑎᒋᔭᐅᒻᒪᑕ ᓄᐃᑕᒋᐊᖃᕐᓱᑎᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᓲᖑᓯᒋᐊᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ. ᑖᒃᑯᐊ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐊᑑᑎᓲᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᕝᕖᑦ
ᐊᓐᓂᓇᕐᑐᖁᑎᒋᔭᐅᒋᐊᖃᕐᒪᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᐃᑕᑎᑕᐅᓪᓚᕆᓪᓗᑎᒃ ᐊᕐᖁᑎᒋᓗᒋᑦ ᑲᒪᓂᖏᑦ ᐅᓄᕐᓂᓭᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᕐᑎᑕᐅ -
ᓂᕐᓴᐅᕙᒋᐊᖃᕐᓱᑎᓪᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᑦᑎᖁᑎᖃᕈᑕᐅᓗᑎᒃ. 

ᓄᓇᓖᑦ ᓄᐃᑦᓯᒋᐊᖃᕐᒥᔪᑦ ᐱᕕᑦᓴᒋᐊᓪᓚᓂᒃ ᐱᑦᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᕈᓐᓇᓂᖏᑦ ᑲᖕᖑᓱAᑎᒋAᓐᓀᓗᒋᑦ ᐃᓕᐊᕐ -
ᕆᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ ᑕᓯᐅᕐᓯᔭᐅᓯᒪᕙᓪᓗᑎᒃ ᓱᖏᐅᓐᓂᓕᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔪᓐᓇᓂᓕᓐᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ.
ᐊᕐᓀᑦ ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᐱᕕᑦᓴᖃᕆᐊᓪᓚᕈᒪᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᖃᕐᑎᑕᐅᒃᑲᓂᕆᐊᕈᒪᑦᓱᑎᒃ ᑲᑎᒪᕕᑦᓴᒥᓂᒃ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᓪᓗᑎᒃ,
ᐅᖄᖃᑎᒌᓪᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᓐᓂᒥᓂᒃ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯAᓐᓇᕕᒋᓂᐊᕐᑕᒥᓂᒃ. ᐊᒥᓱᑦ ᐃᓕᑕᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᖑᑏᑦ ᐱᕙᓪᓕᑕᐅᓯ -
ᒪᖃᑦᑕᕋᔭᕐᒥᔪᑦ ᐃᓚᒌᕝᕕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᑕᓯᐅᕐᓯᔭᐅᓯᒪᕕᖏᓐᓄᑦ. 

ᐃᑉᐱᒋᑦᓱᒋᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ ᐃᓚᐅᓯᒪᔪᑦ, ᐃᓚᒌᑦ ᐃᓪᓗᖁᑎᖏᑦ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᓘᓐᓀᓂ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ
ᒪᓂᔭᐅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᑦᑕᓇᖕᖏᑐᒦᕝᕕᐅᕙᓐᓂᐊᒪᑕ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᓄᑦ, ᐁᑉᐸᕇᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᓄᑦ ᑭᓇᓕᒫᑐᐃᓐᓇᑯᓐᓄᑦ ᑕᑯᓐᓇ -
ᑕᐅAᓐᓀᓗᑎᒃ ᑕᓯᐅᕐᓯᔭᐅᕙᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᑐᖃᕐᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ ᑕᓯᐅᕐᓯᓯᒪᔨᓄᑦ. 

st3tlQ5 sçctŒ8î5 x7ml mun3î5 sçitA5 rai3uib3i4
ᐃᓚᐅᔪᑦ ᐅᑎᕐᑎᑕᐅᖁᔨᓂᕋᓚᐅᔫᑦ ᐅᖄᖃᑎᒌᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓂᕆᓯᒪᔭᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᑭᐅᖃᖃᑎᒌᖕᖏᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᑎᒪAᓐᓇᓯᐊᕐᐸᓂᕕᓂᖏᑦ ᓄᐃᑎᕆᐊᓪᓚᓗᒋᑦ. ᑲᔪᖏᕐᑐᐃAᒪᓂᕋᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐅᖄᖃᑎᒌᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓂᕐᓂᒃ, ᐃᑲᔪᕐᑎᒌᑦᓯ ᐊᓂ -
ᖏᓐᓂᒃ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒦᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ. ᑕᑯᕙAᒪᔪᑦ ᐃᓄᑐᖃᕐᓂᒃ ᑎAᓯᒋᐊᓪᓚᑐᓂᒃ ᐱᓇᓱᒐᕐᒥᓂᒃ ᑕᓯᐅᕐᓯᓯ ᒪᔨᐅ ᓂᕐᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᓕᑦᑎᒋᔭᐅᓂᕐᓄᑦ. ᐊᒻᒪᓗ, ᐃᓄᑐᙯᑦ ᐃᓄᒻᒪᕇᓪᓗ ᑭᖑᓂᕐᒥᓂᑕᕐᓂᒃ ᐅᖄᕙᓪᓕᐊᒋᐊᖃᓕᕐᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯᕆ -
ᓯᒪᔭᒥᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᐸᓪᓗᑎᒃ ᓯKᒧᐊAᑎᒋᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᓯᐅᑎᒋᓗᒋᑦ ᐅᕕᒃᑲᓂᒃ ᑭᓇᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᑐᓴᐅᒪᑎ ᒋ -
ᐊᕐᓗᒋᑦ. ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᓈᓚᑦᑕᐅᕙᒋᐊᖃᕆKᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒋᔭᐅᑦᓯᐊᓗᑎᒃ. 

ᐅᖄᖃᑎᒌAᓐᓇᓂᖅ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᑐᖃᖏᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᓂᖅ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔪᑐᖃᕐᓂᖅ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᒋᐊᖃᕆKᖅ, ᐅᑭᐅ -
ᖃᖃᑎᒌᖕᖏᑐᓪᓗ ᑲᑎᒪᕙᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ, ᒪᒥᓴᖃᑎᒌᑉᐸᓗᑎᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒌᓈᕐᑎᑐᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᑉᐸᓂᖏᑦ ᐱᖕᖑᐊᖃᑎ ᒌᑉ -
ᐸᓂᖏᑦ ᓄᐃᑕᐅᓗᑎᒃ, ᓄᓇᒥᓗᐊᖕᖑᐊᖅ, ᓄᓇᒦᓐᓂᖅ ᓈᒻᒪᓂᕐᐸᐅᒪᑦ ᐊᕙᑎᒋᔭᐅᓗᓂ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐃᓕᑦᓯᕕᒋAᓐᓇᓯᐊᕐᓱA
ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᕝᕕᒋAᓐᓇᓯᐊᕐᓱA. 
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ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐅᑎᕐᑎᓗA ᓭᒪᖃᑎᒌᓐᓂᖅ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌAᑕᐅᓗᓂ ᑭᓯᐊᓂᐅKᖅ ᑌᒣᒋᐊᕈᒪᔪᑦ ᐃᓕᒃᑰᑎᕐᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ
ᑲᒪᖃᑕᐅᑦᓯᐊᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖃᖃᑎᒌᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᒥ ᑎᒦᑦ ᑲᒪᖃᑕᐅᑎᓪᓗᒋᒃ ᑲᕙᒣᑦ — ᓄᓇᓖᑦ ᑲᕙᒫ -
ᐱᖏᑦ, ᑯᐯᑉ ᑲᕙᒪᖓ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᕙᒪᑐᖃᒃᑯᑦ. ᐅᐃᒪᓇᕐᓂᖏᑦ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐅᖑᒪᔭᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦᑕ ᐃᕐᓯᓇᕿᔪᓂᒃ ᑕᑯᓐᓇ ᑎ -
ᑕᐅᕙAᓐᓀᓗᑎᓗ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᐃᕆᓯᒪᓃᑦ ᐋᕐᕿᓱᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᓕᕐᒪᑕ ᑕᒐᑕᒐ ᐱᒋᐊᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᒃ ᑲᒃᑲᓛᑦ
ᐱᕈᕐᓴᓯᐊᕆᐊᖃᕐᒪᑕ ᐊᑦᑕᓇᕐᑐᒦAᓐᓀᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓗᓯᕐᓱᓇᕐᑐᒥ ᐊᕙᑎᒦᓪᓗᑎᒃ. ᑭᓇᓕᒫᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᒐᕆᕙᐅᒃ ᐅᖑᒪᑦᓯᓂᖅ
ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᑦᔨᓯᒪᓂᖅ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᓯKᓂᕐᒥ ᐃᓅᖃᑦᑕᓚᖓᔪᓂᒃ ᓄᑖᖕᖑᓗᑎᒃ ᐃᓅᖃᑎᒌᓛᕐᒥᔪᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᖃᕐᓗᑎᑦᑕᐅᖅ.

ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐅᖑᒪᔭᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᓘᓐᓀᓄᑦ ᐃᕐᓯᓇᕿᐅᑕᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᖃᓄᐃᓕᖕᖓᑕᐅ-ᓯᒪᐅᑎᐅᕙᑦᑐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᕕᑦᓴᖃᕐᑎᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᖑᑎᓂᒃ ᓈᒻᒪᖁᐊᖃᕈᑎᒋᓂᐊᕐᑕᖏᓐᓂᒃ. ᓴᐳᑦᔭᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐊᓯᐅᖏᓐᓇᑎᑦᓯᓂᐊᖕᖏᒪᑕ ᑐᑦᑕᕕᓪᓚᕆ -
ᐅᓂᕐᒥᓂᒃ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓗᑎᒃ ᐊᓯᑦᔨᑐᐃAᑎᒥᓂᒃ ᓄᓇᓕᒥᓂ. 

ᐅᖄᖃᑎᒌAᓐᓇᓂᕐᓴᐅᓗᑎᒃ, ᐱᓇᓱᐊᕈᑦᔭᐅAᑎᖃᕐᓂᓴᐅᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑮᓇᐅᔭᖃᕐᑎᑕᐅᓂᕐᓴᐅᓗᑎᒃ ᑭᓯᐊᓂᐅᒋᐊᖃᓕᕐᑐᑦ
ᒥᑭᓪᓕᑎᕐᑕᐅᒋᐊᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓄᑦ ᐊᑯᓐᓂᐅᓗᐊᓕᕐᑑᑉ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᑯᐯᒻᒦᑐᑦ ᐊᓯᖏᑦᑕ ᐱᑦᔪᑎᒋᓗᒋᑦ ᑭᒡᒐᑐᕐᑕᐅAᑎᓂᒃ
ᒪᓂᔭᐅᒪᖃᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ, ᑕᒪᓐᓇᑕᐅᖅ ᓯKᓂᕐᒥ ᐃᓅᖃᑎᒌᓛᕐᑐᓂᒃ ᓭᒪᐅᑎAᑕᐅᓚᖀᓚᖓᒻᒪᑦ. ᐱᒋᐊᕐᑎᑕᐅᔪᑦ ᑭᓯᐊᓂ
ᐃᓗᒡAᓯᖅ ᑕᑯᓐᓇᓗA ᐋᕐᕿᒋᐊᕐᑕᐅᓯᒪᕙᒋᐊᖃᕐᐳᑦ; ᐅᖃᑦᓯᐊᕆᐊᕐᓗA, ᓲᓱᒋᔭᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥᒃ ᑕᑯᓐᓇᓂᖏᑦ.

ᑐᖕᖓᕕᒋᑦᓱᒋᑦ ᓯKᓪᓕᐹᒥ ᖃᐅᔨᔭᐅᓚᕿᓯᒪᔪᑦ ᑖᑦᓱᒧᖓ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒧᑦ, ᐃᓚᐅᓯᒪᔪᑦ ᐊᕐᓇᓕᐊᑦ ᓂᐱᖏᑦ @)!%-ᒥ, ᐊᕐᓀᑦ
ᑲᑎᒪᓂᒻᒪᕆᖃᕐᑎᓗᒋᑦ ᐊᑯᓕᕕᒻᒥ ᒫᑦᓯ @)!%-ᒥ, ᓇᓗᓀᕐᑕᐅᓯᒪKᑦ ᑕᓪᓕᒪᑦ ᐋᕐᕿᐅᑎᑦᓭᑦ ᐱᐅᓯᐅᒥᑎᑦᓯᒋᐊᕈᑎᑦᓴᐅᑎᓪᓗᒋᑦ
ᐊᕐᓀᑦ ᐊᖑᑎᓄᑦ ᓈᒻᒪᖁᐊᕇᓕᕐᑎᑕᐅᓚᕿᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑭᑖᕐᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ. ᓴᑐᕐᕖᑯᑦ ᑐᓴᕐᑎᑕᐅᓯᒪᔪᑦ Dianova-
 ᑯᓄᑦ, ᑖᒃᑯᐊ ᖄᖏᕐᓂᑯᓕᐅᕐᑎᐅᖏᑦᑐᑦ ᑎᒦᑦ ᓄᐃᑎᕆᔩᑦ ᐱᒋᐊᕐᑎᒐᑦᓴᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᓂᒃ ᑐᕌᒐᓕᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓖᑎᑦ -
ᓯᒋᐊᕐᓂᓂᒃ ᐃᒻᒥᓂᕐᓱᕆᐅᕐᓴᓂᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓯᐊᕈᑎᑦᓴᖏᓐᓂᒃ. Dianova ᕿᓄᕕᖃᕐᓯᒪᔪᖅ ᓴᑐᕐᕖᑯᓐᓂᒃ
ᑐᓴᕐᑎᓯᖁᑦᓱᒋᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᐋᕐᖀᒋᐊᕈᑎᑦᓴᓂᒃ ᑐᑭᑖᕈᑎᑦᓴᓕᐅᕐᑐᓄᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᖑᑎᓄᑦ ᓈᒻᒪᖁᐊᖃᓕᕐ ᑎᑕᐅᒋᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ
ᐊᒻᒪᓗ ᓄᑭᑖᕐᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ %(-AAᑎᖓᓂ ᑲᑎᒪᓂᕐᒥ ᓯᓚᕐᔪᐊᒥᐅᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᕝᕕᖓᓂ ᑎᓕᔭᐅᓯᒪᑦᓱᑎᒃ
ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓅᓗᒋᑦ ᐃᓕᖓᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐃᓱᒪᒥAᓐᓇᓯᑎᑕᐅᒋᐊᕐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᓂᐅ ᔪᐊᒃ ᓯᑎᒥ, ᒫᑦᓯ !&, @)!%-AᑎᓪᓗA:

ᐃᓱᓕᑎᑦᓯᐅᑏᑦ



48 ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᒥᒃ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐃᓅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒫᓘᑎᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ

1.  ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᒪᓂᔨᓗᒋᑦ ᐊᕙᑎᖃᕐᕕᒋᓂᐊᕐᑕᖓᓂᒃ ᐃᓗᓯᕐᓱᓯᐊᕐᓇᑐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᑲᔪᕐᓯᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ
ᐃᒻᒥᓂᕐᓱᓯᐊᕆᐅᕐᓴᕆᐊᕐᑎᓗᒋᑦ, ᑐᑭᓯᔭᐅᓪᓚᕆᖁᔨᔪAᑦ ᐅᐃᒪᓇᕐᒪᑕ ᑭᖕᖒᒪᓇᕐᓂᖏᑦ ᐅᓄᕐᓯᒋᐊᕐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓱᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ

ᐃᓪᓗᖃᕐᑎᑕᐅAᑎᖏᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ; ᐃᓚᖃᕐᒥᑎᓗᒋᑦ, ᐃᑎᕐᕕᖃᕐᑎᑕᐅᑦᓯᐊᐸᓪᓗᑎᒃ, ᓈᒻᒪᒋᔭᒥᓂᒃ, ᐊᒻᒪᓗ

ᐊᑭᓂᑦ ᓴᓯᐊᓂᒃ ᐃᓪᓗᖃᕐᑎᑕᐅAᑎᓂᒃ ᐃᓘᓐᓈAᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᐅᓯᐅᒥᔭᐅᒋᐊᕐᓗᑎᒃ.

2.  ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦᓯᑲᑦᑕᓂᖅ ᒥᑭᓪᓕᑎᕆᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖑᒪᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐱᖁᔭᕐᓂᒃ ᓯᖁᒥᑦ -
ᓯᔪᓄᑦ ᐱᓂᕐᓗᕕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᑲᕙᒪᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓕᒫᑦ ᑎᒥᖁᑎᖏᑦ ᐱᓇᓱᐊᖃᑎᒌᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᖏᕐᕋᓯᑎᑦᓯᒋᐊᕐᓗᑎᒃ

ᑭᒡᒐᑐᕈᑎᓂᒃ ᐋᕐᕿᒋᐊᕐᓯᒪᔪᓂᒃ ᒪᓕᑦᑎᓗᒋᑦ ᐃᓗᒡAᓯᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᒥᒃ ᐋᕐᕿᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᑭᒡᒐᑐᕈᑏᑦ

ᐋᕐᕿᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᐅᑎᑦᓴᐅᓱᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒪᒥᑎᑦᓯᒋᐊᕈᑎᑦᓴᐅᓱᑎᒃ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᑎAᔭᐅᒪᕕᓐᓃᐸᑦᑐᓂᒃ, ᑲᒪᒋᕙᓪᓗᒋᑦ

ᑎAᔭᐅᒪᓂᖏᓐᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓂᓯᒪᓕᕐᐸᑕ.

3.  ᐃᓄᐃᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᖃᕐᑎᑕᐅAᑎᖏᑦ ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂ ᐃᓕᓴᕇᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᕕᖏᓐᓂᒃ, ᓴᐳᑦᔨᓯᐊᕋᓱᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᕐᓀᑦ
ᐱᓇᓱᐊᕈᒪᔭᒥᓂᒃ ᐱᔪᓐᓇᓯᒋᐊᕐᑎᓗᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒻᒥᓂᕐᓱᕆᐅᕐᓴᑎᓪᓗᒋᑦ, ᒪᓂᔨᕕᒋᓯᒪᓗᒋᑦ ᐅᕕᒃᑫᑦ ᐱᐅᓂᕐᓴᒥᒃ ᓯKᓂᑦ -

ᓴᒥᒃ, ᐳᕐᑐᓂᕐᓴᓂᒃ ᐱᔭᕇᕐᓯᒪᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑕᐅᕕᖏᓐᓂᒃ ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᓯᐊᕐᑎᓗᒋᑦ, ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒋᑦ ᐱᓇᓱᑦᑎᐅᒋ ᐅᕐᓴᕖᑦ

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓴᕐᕕᔪᐊᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

4.  ᐃᑭᓪᓕᑎᕆᐊᕐᓗᒋᑦ ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᓇᕐᕋᒥᓂᑦ ᓅᑕᐅᕙᑦᑐᑦ, ᐱᕙᓪᓕᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐃᓚᒌᓂ ᓭᒪᐅᑎᓃᑦ, ᓲᖑᓰᒋᐊᕐᓃᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᑎᒪᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓯᒋᐊᕐᓃᑦ, ᓄᐃᑎᕐᑕᐅᓕᕐᕿᖁᒧᑦ ᕿᑐᕐᖏᐅᓯᐊᕈᓰᑦ ᐃᓄᓐᓂ ᐊᖑᑎᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᕐᓇᓂ, ᑲᒃᑲᓛᑦ ᑭᒡᒐᑐᕐ -

ᑕᐅᕕᖏᑦ ᐱᓇᓱᕝᕖᑦ ᐃᓚᐅᕐᑐᑕᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᓴᓇᔭᐅᓗᑎᒃ ᐃᓘᓐᓀᓂ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᓐᓂ; ᐊᒻᒪᓗᑦᑕᐅᖅ, ᐅᑉᐱᕆ -

ᔭ ᖃᕐᓱᑎᒃ ᐱᕙᓪᓕᔭᐅAᓐᓇᕋᔭᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᑦᑕ ᐊᓯᖔᖏᑎAᑦ ᑲᒪᒋᔭᐅᓂᕐᑖᑕᐅᓗᑎᒃ ᐅᕕᒃᑫᑦ

ᓴᐳᒻᒥᔭᐅᕕᖏᑦᑕ ᑐᑭᒧᐊᑦᑎᑕᐅᓂᖏᓐᓅᑕᐅᓗᑎᒃ.

5.  ᓂᐯᑐᕈᑎᖃᕐᓂᖅ ᓯᖁᒥᓪᓗA ᑭᖑᓂᕐᒥ ᐃᔨᕐᓯᒪᑎᑕᐅᕙᓐᓂᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓱᕈᕈᑎᒋᓕᕐᑕᖏᑦ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕙᓪᓕᑎᒋᐊᕐᓗᒋᑦ ᐅᖄᖃᑦᑕᐅᑎᕙᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐃᓚᒌᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᒥᐅᑦ, ᐅᓐᓂᑐᕈᑎᖃᕐᑐAᑦ ᐃᓚᒌᑦ

ᒪᒥᓴᕐᕕᖏᑦᑕ ᓄᐃᑕᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓂᖃᕐᑎᑕᐅᕙᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᒥ; ᑭᒡᒐᑐᕐᕕᐅᖃᑦᑕᕋᔭᕐᒪᑕ

ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓄᑐᖃᖏᑦᑕ ᖃᐅᔨᒪᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓯᓚᑐAᑎᖏᓐᓂᒃ ᐁᑦᑐᑐᐃᕕᐅᓗᑎᒃ.

ᖁᓛᓂ ᐅᓐᓂᑐᕈᑏᑦ, ᐱᓯᒪᔪᑦ ᒫᑦᓯ @)!%-ᒥ ᐊᕐᓀᑦ ᑲᑎᒪᓂᒻᒪᕆᖃᕐᑎᓗᒋᑦ ᐊᑯᓕᕕᒻᒥ, ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᑭᖕᖒᒪᔦᑦ
ᐅᖃᕐᑕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᔫᑦ ᐊᐱᕐᓱᑕᐅᔪᓄᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᓚᖓᔪᑦ ᓴᑐᕐᕖᑯᓐᓂᒃ ᓄᐃᑦᓯᒋᐊᕐᑎᓗᒋᑦ ᐅᐃᒪᓇᕐᑑᖃᑦᑕᓚᖓᔪᓂᒃ ᓯKᓂᕐᒥ.
ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᕝᕕᖓ ᓄᓇᕕᒻᒥ ᑲᔪᓯᑎᑦᓯᓚᖓᔪᖅ ᐅᖄᔨᐅᕙᓐᓂᒥᓂᒃ ᑭᒡᒐᑐᕐᓱᒋᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᐊᒻᒪᓗ
ᑲᒃᑲᓛᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕆᐊᖃᕐᓂᖏᑦ ᐱᑦᔪᑎᒋᑦᓱᒋᑦ ᐱᓇᓱᐊᕈᑎᒋᕙᑦᓱᒋᑦ. ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐊᑭᑐᒋᔭᐅKᑦ
ᓯᕕᑐᓂᕐᓴᒥᒃ ᑐᑭᓯᔭᐅᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓯᐅᑕᐅᑦᓴᐸᑕ ᓄᓇᓕᓕᒫᓂ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓐᓂ ᐱᓇᓱᐊᕐᑕᐅᕙᑦᑐᓂᒃ ᐅᑎᕐᑎᑕᐅᖁᒧᑦ ᓄᓪᓚ -
ᖓᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓃᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓕᐊᓇᕐᑐᒦᓐᓂᖏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓚᒌᑦ. ᓯKᓂᕐᒥ ᑲᒪᒋᔭᐅᒋᐊᖃᑦᑕᓚᖓᔪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᓇᓱᐊᕈᑕ -
ᐅᖃᑦᑕᓚᖓᔪᑦ ᓄᐃᑕᐅᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ ᐃᓗᒡAᓯᖓ, ᐱᒋᐊᕐᓂᕆᓯᒪᔭᖏᑦ, ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂᖏᑦ, ᐊᒻᒪᓗ
ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᑎAᑦ ᐱᐅᓯᓪᓚᕆᒋᕙᑦᑕᖏᑦ ᓄᓇᓕᓕᒫᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᖏᑦ. 

ᑖᒃᑯᐊ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ ᐃᓗᓕᖃᕐᐳᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᓪᓚᕆᑦᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓗᐊᓃᑦᓱᑎᒃ ᑕᑭᓂᕐᓭᑦ ᑐᓴᕐᑎᓯᐅᑏᑦ, ᖃᕆᑕᐅᔭᑎAᑦ ᑕᑯᑦᓴᐅ -
ᓱᑎᒃ ᓴᑐᕐᕖᑯᑦ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᕕᖓᓂ (www.saturviit.ca). ᓈᓚᑦᓯᐊᕈᓐᓇᓯᓂᑎAᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓂᐱᖏᓐᓂᒃ, ᑕᑯᓐᓈᖑᐊᕐᑐAᑦ
ᐃᓗᐃᒃᑲᑎAᑦ ᐋᕐᕿᐅᑎᑦᓴᐅAᓐᓇᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᓂᔨᕕᐅAᓐᓇᓂᖏᓐᓂᒃ ᖃᓄᐃᖕᖏᓯᐊᕈᑎᑦᓴᓂᒃ ᐃᓕᓗᒋᑦ ᐊᓇᕐᕋᖏᓐᓄᑦ. 
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ᐱᓗᑲᓐᓂᒥᒃ ᓄᕐᖃᑎᑦᓯᒐᓱᐊᕐᓂᒥᒃ

ᐱᒋᐊᕐᓱᓂ ᐊᐅᒡAᓯ !-ᒥᑦ $-ᒧᑦ, @))%, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᑭᒡᒐᑐᕐᑎ ᐱᓯᒪᑦᓱᑎᒃ 
ᐊᑐᓂ ᓄᓇᕕᐅᑉ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂᒃ ᑲᑎᓚᐅᕐᓯᒪᔪKᖅ ᕿᓚᓗᒐᖅ ᒪᙯᕕᒥ ᐳᕕᕐᓂᑑᑉ
ᓴᓂᐊᓂ ᐅᖄAᑎᖃᕆᐊᕐᑐᓱᑎᒃ ᐱᓗᑲᓐᓂᓂᑦ ᓄᓇᓕᒻᒥᓐᓂ. ᑌᒃᑯᐊ ᐊᕐᓀᑦ

ᐊᖏᖃᑎᒌᒃᑐᕕᓂᐅKᑦ ᒪᑯᓂᖓ ᓄᐃᑕAᑎᒋᓚᖓᔭᕐᒥᓐᓂᒃ.

ᐊᑯᓂᐅᓗᐊᕐᑐᖅ ᑕᑯᓐᓇᓯᒪᓕᕋᑦᑕ ᐱᓗᑲᓐᓂᐅᑉ ᐳᕐᑐᓯᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᓂᖓᓂᒃ ᓱᕐᕃᓯᒪᓂᖏᓐᓂᓗ ᐅᕙᑦᑎᓂᒃ, ᕿᑐᕐᖓKᓐᓂᒃ,
ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓘᓐᓈAᑦ ᐃᓅᓯᕐᑎAᑦ.

ᐊᑯᕐᖓᓂ ᑕᑯᓐᓇᑐᐃᓐᓇᖃᔦᕐᖁAᑦ ᐱᓗᑲᓐᓂᐅᑉ ᐱᐅᓯᖃᐅᑎᐅᓂᖓ ᖄᒥᑦᓯᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᑎᓪᓗA ᐃᓅᖃᑎᒌᓐᓂKᓐᓂᒃ.
ᓯᖁᒥᑦᓯAᒪKAᑦ ᐊᑭᓐᓇᖓᓂᒃ ᓂᐸᖃᖕᖏᑑAᑎᐅᔪᒥᒃ ᐱᓗᑲᓐᓂᒧᑦ ᐊᕙᓗᒪᔭᐅᔪᒥᒃ¡

ᓄᓇᕕᐅᑉ ᓯKᓂᑦᓴᖓ ᐊᑦᑐᐊᔪᓪᓚᕆᐅKᖅ ᐱᐊᕋKᓐᓄᑦ. ᓱᓕᑎᑦᓯᒋᐊᓪᓚᕈᒪKAᑦ ᐱᐊᕋKᑦᑕ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖓᓂᒃ ᐱᕈᕆᐊᖃᕐᓂ -
ᖏᑦᑕ ᐱᑦᓯᐊᓂᕐᒦᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᒪᓇᕐᑐᒦᖕᖏᓗᑎᓪᓗ, ᐊᒻᒪᓗ ᑌᒫᑭᓯᐊᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓗᑲᓐᓂᐅᑉ ᓇᓂᑐᐃᓐᓈᓂᖓ ᓄᕐᖃᕈᓐᓇ -
ᓚᖓᒻᒪᑦ.

ᐅᕙAᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓇᖏᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ, ᕿᓄAᑎᖃᓪᓚᕆᒃᑯAᑦ ᑕᒪᓐᓇ ᐱᓗᑲᓐᓂᖅ ᐊᕐᓇᓂᒃ ᐱᐊᕋKᓐᓂᓗ ᓄᕐᖃᖁᑦᓱA.
ᐱᐊᕋᕐᓂᒃ ᓄᓕᐊᕐᓂᓗᓐᓃᑦ ᑌᒣᓕᖓᑐᐃᓐᓇᕕᐅᔪᑦᓴᐅᖏᓪᓚᕆᒃᑯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᕐᖃᕆᐊᓕᒃ. ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓕᒫᑦᓯᐊᑦ ᐃᓘᓐᓇᑎᒃ
ᐱᓗᑲᒃᓃᑦ, ᑎᒥᑎᒎᕋᓗᐊᕐᐸᑦ ᐃᓱᒪᒃᑯᓘᓐᓃᑦ, ᐊᕐᓇᑎAᑦ ᕿᑐᕐᖓKᑦᑎAᓪᓗ ᓄᕐᖃᕆᐊᖃᕐᖁᖅ ᐱᑕᖃᕐᓂᖓ.

ᑌᒣᓕᖓᑐᐃᓐᓇᓂᐊᕈᑦᑕ ᓱᒐᓱᐊᖕᖏᒪᕆᓪᓗᑕ ᐱᓗᑲᓐᓂᖅ ᐱᓪᓗA, ᐅᕙAᑦ ᕿᑐᕐᖓKᓪᓗ ᐃᑭᓪᓕᑕᐅᒪᔪᑑᓚᖓKAᑦ ᕿᓕᕈᕐᓄᑦ
ᑎᒥᒃᑯᑦ ᐃᓱᒪᒃᑯᓘᓐᓃᑦ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᖕᖏᓂᖅ ᐱᑕᙯᓐᓇᑎᑦᓯAᑎᐅᒻᒪᑦ ᐱᓗᑲᓐᓂᐅᑉ ᐊᑐᕐᑕᐅᖏᓐᓇᓂᖓᓂᒃ.

ᐱᓗᑲᓐᓂᒥᒃ ᐱᓇᓱᐊᕐᑏᑦ ᖃᓄᐃᒋᔭᐅᖕᖏᑑᓕᖃᑦᑕᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᖃᓄᐃᑦᓴᕈᓐᓀᖃᑦᑕᓂᖅ ᑐᑭᖃᕐᑎᑕᐅᒋᐊᖃᖕᖏᑐᖅ
ᐱᓗᑲᑦᑏᑦ ᐃᓱᒪᒥᑦᓯᐊᑐᐃᓐᓇᕈᓐᓇᑎᓪᓗᒋᑦ.

ᐊᖓᔪᕐᖃᐅᕕᓖᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᕆᐊᖃᕐᐳᑦ ᐱᓗᑲᓐᓂᐊᓗᒻᒥᒃ ᓄᕐᖃᑎᑦᓯᓗᑎᓪᓗ ᓱᔭᐅᖕᖏᑑᖃᑦᑕᓂᖏᓐᓂᒃ.

ᐊᕐᓀᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᑦ ᐊᔪᐃᓐᓇᐅᕕᒋᐊᖃᕐᐳᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᑎAᑦ ᐱᖁᔭᖃᕆᐊᖃᕐᓂᒥᑦ ᓄᓇᓕᓐᓂ.

ᑎᒥᐅᔪᖁᑎKᑦ – ᓄᓇᕕᒻᒥ ᓄᓇᓕᑦᑎAᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᓕᒫᕐᑎAᑦ ᐊᖓᔪᕐᖃᐅᕕᓖᑦ ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒋᓗ ᑯᐯᒃᑯᑦ ᑲᕙᒪᑐᖃᒃᑯᓗ
ᑲᕙᒪᒋᒃ – ᑲᒪᒋᔭᖃᕆᖃᓕᕐᖁᑦ ᐱᓗᑲᓐᓂᐅᑉ ᐃᕐᐸᖓᓗᐊᑦᓯᐊᓂᖓᓂᒃ.

ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓕᒫᑦ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᖁᔭᐅᑦᓯᐊᐳᑦ ᑕᒪᑦᓱᒥᖓ ᐅᖃᓪᓚᕆAᑎᖃᕐᓂᒥᑦ, ᐊᖏᑦᓯᐊᓗA ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᓗAᓗ ᑕᒪᓐᓇ
ᐱᓗᑲᐅᑎᓂᖅ ᐊᑑᑎᔭᐅᔪᒥᒃ ᓄᓇᓕKᓐᓂᒃ, ᐆᒻᒪᑎKᑦ, 

ᑕᕐᓂKᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓅᓯKᑦ ᑐᕌᖓᕕᖃᑦᓯᐊᓂᐊᕐᒪᑦ ᓄᐃᑦᓯᓂᕐᒥᒃ ᐱᐅᓂᕐᓴᒥᒃ 

ᐃᓅᓯᑦᓯᐊᖃᕐᓂᒥᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓕᒫᓄᑦ.

Appendix 
ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐊᕐᓀᑦ ᓄᐃᑕAᑎᖃᕆKᑦ
$-ᒧᑦ, @))%
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« Une femme est un foyer. »
Taamusi Qumaq, Je veux que les Inuits soient libres de nouveau, 
2010, Québec, Presses de l’Université du Québec: 130.

Les femmes inuit sont le cœur des familles et des communautés mais leur opinion au sujet des enjeux
politiques, sociaux et économiques est méconnue. Dans le but de remplir son mandat de porte-parole
des femmes et des enfants du Nunavik, Saturviit, l’Association des femmes inuit du Nunavik, a décidé
de conduire une vaste enquête sur les conditions de vie des femmes de la région. L’objectif premier
était de mieux comprendre leurs préoccupations, leurs besoins et leurs aspirations et de les consulter
sur les actions à développer pour améliorer leur bien-être et celui de leur famille.

Ce rapport contient les principaux résultats de l’enquête et présente les priorités des femmes en termes
de logement, d’éducation, d’emploi, de bien-être individuel et familial, de système de justice, de 
services sociaux et d’harmonie sociale. Il identifie les enjeux majeurs auxquels il faut rapidement faire
face afin de retrouver un milieu de vie sécuritaire et harmonieux pour les familles et ce, en proposant
des solutions respectueuses des valeurs inuit. Ce rapport s’adresse à toutes les communautés et les
organisations locales et régionales, les gouvernements provincial et fédéral ainsi que tous les groupes
et individus travaillant au Nunavik.

Les pages qui suivent constituent une version abrégée d’un rapport plus complet rédigé par l’anthro-
pologue Pascale Laneuville et exposant l’opinion et le vécu de 108 femmes interviewées en 2013. 
Ces femmes, âgées entre 18 et 85 ans, proviennent de sept communautés du Nunavik ou de la région
métropolitaine de Montréal. Le rapport dans sa version longue présente les expériences et les pensées
de ces femmes de façon à préserver toutes leurs complexités. On y trouve ainsi maints récits et 
citations, mais aussi quelques tableaux et des références à d’autres études. Ce rapport peut être
téléchargé sur le site internet de Saturviit (www.saturviit.ca). 

Tout en ayant une portée beaucoup plus vaste, ce rapport d’étude fait écho à un ensemble de 
recommandations formulées en 2005 par un groupe de femmes rassemblées au site de campement
Tuaparat, près de la communauté de Puvirnituq, pour réfléchir à la situation politique et sociale du
Nunavik. Lors de ce rassemblement, elles ont rédigé un manifeste intitulé « Stop à la violence » (voir
en annexe) et ont invité les individus et les organisations à l’adopter. Dans la foulée de ce rassemble-
ment, Saturviit, l’Association des femmes inuit du Nunavik, fut créée avec le mandat de donner une
voix aux femmes et aux enfants de la région, afin de briser le silence entourant leurs expériences, et
promouvoir leur bien-être.

L’enquête dont il est ici question a été financée dans le cadre d’un partenariat avec le programme 
de recherche ARUC Leadership et gouvernance au Nunavut et au Nunavik : Récits de vie, perspectives

analytiques et formation. Ce projet de recherche d’une durée de cinq ans (2010-2015), dirigé par
Frédéric Laugrand, professeur d’anthropologie à l’Université Laval, est financé par le Conseil de
recherches en sciences humaines du Canada et réunit chercheurs, étudiants et membres des 
communautés dans un effort commun pour penser et préparer le leadership et la gouvernance futurs
au Nunavik et au Nunavut.

Introduction 
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Le logement est un gros problème dans le Nord et je crois que c’est la source de la 
plupart des problèmes. Les gens qui vivent entassés les uns contre les autres ont 
tendance à devenir violents. « Ne touches pas mes affaires, ne fais pas ça ! » L’alcool
n’était pas un problème avant [la pénurie de logements] et il n’y avait pas autant 
de suicide et d’abus sexuel.

(52 ans, Montréal)

Surpeuplement des logements : un enjeu prioritaire
Dans le cadre de cette étude, la pénurie de logements dans les communautés du Nunavik est apparue
comme un enjeu majeur, voire le plus important. Pour les participantes, l’adoption de mesures pour remédier
à ce problème est une priorité. Le surpeuplement, causé à la fois par le manque d’unités d’habitation
et d’argent, est en effet directement la cause de la plupart des problèmes sociaux dans la région. 

Les gens qui vivent dans des maisons surpeuplées sont plus à risque de souffrir des conséquences de
l’abus d’alcool, de violence, d’abus sexuel et de dépression. Un tel milieu de vie n’offre évidemment
pas un environnement approprié pour élever des enfants. Les femmes expliquent par ailleurs que le
manque de logements empêche certaines d’entre elles de mettre un terme à une relation conjugale
néfaste. Dans ce contexte, une solution nécessaire, bien que partielle et temporaire, est la présence
d’un refuge pour les femmes et les enfants dans chaque communauté.

Importance du foyer
Le foyer est plus qu’un abri, c’est un lieu d’appartenance où l’on doit se sentir en sécurité. C’est là où
se tissent les liens intergénérationnels et où naissent le bonheur comme la misère. La vie sociale
débute au foyer et tout enjeu social y est inévitablement lié. Un foyer sain est essentiel pour fournir
aux femmes les moyens d’élever leurs enfants dans un environnement sécuritaire et ainsi construire
les fondations d’une vie sociale harmonieuse.

Il est ainsi essentiel de garantir à tous les habitants du Nunavik une demeure appropriée. Les femmes
ont exprimé le besoin urgent d’accroître le nombre de logements sociaux dans leurs communautés,
mais aussi de les rendre plus accessibles, plus adaptés et plus abordables. 

Pénurie de logements et itinérance

Au moment des entrevues

30 % des participantes vivaient dans un logement surpeuplé 
Au moins 14 % ressentaient un manque d’espace pour vivre
4.5 était le nombre moyen de résidents par maison chez 

les participantes habitants au Nunavik



Les maisons individuelles comptant plus de
deux chambres doivent être privilégiées de
façon à respecter la composition des familles
du Nunavik et ainsi éviter le surpeuplement.
L’usage de l’espace domestique et le climat
doivent aussi être davantage pris en consid-
ération au moment de la conception et de la
construction des logements.

Accès au logement et expulsion
Les logements sociaux sont la principale option pour se loger au Nunavik. Certaines femmes sont
insatisfaites des modalités d’attribution de ces logements car, expliquent-elles, les familles avec un
faible revenu sont privilégiées au dépend des personnes célibataires, des couples sans enfants et des
familles avec un revenu décent. Le processus et les critères de sélection des bénéficiaires méritent
d’être révisés afin d’offrir une chance égale à tous.

Puisque l’achat d’une propriété privée est inabordable et requiert une hypothèque sur un long terme,
les Inuit qui ne sont pas prioritaires pour l’obtention d’un logement social doivent attendre des années
avant d’avoir leur maison. Pourtant, ils souffrent autant que les autres du surpeuplement et de la 
violence familiale. De plus, en raison du coût très élevé de la vie, du taux élevé de chômage et 
des problèmes de dépendance aux drogues et à l’alcool, beaucoup de familles à faible revenu sont 
incapables de payer leur loyer et se voient menacées d’expulsion. 

Itinérance au Nunavik et à Montréal
De nombreux individus et familles au Nunavik ne possèdent pas leur propre maison; c’est-à-dire
qu’ils ne bénéficient pas d’un espace de vie stable, sécuritaire et sain. Ils n’ont souvent pas d’autres
choix que de quémander un endroit ici et là pour dormir, dans des maisons déjà comblées. Bien que
ces personnes ne vivent pas dans la rue, elles souffrent des mêmes difficultés qu’un sans-abri. 

La pénurie de logements, la déception face au système scolaire ainsi que la fuite devant des situations
familiales et conjugales difficiles constituent des incitatifs majeurs poussant certains Inuit à s’installer
à Montréal. Pourtant, nombre d’entre eux y trouvent difficilement un emploi et ne sont pas toujours
à l’abri de problèmes d’alcool et de violence domestique. Certains finissent même par vivre dans la
rue. Une bonne partie de ces migrants sont des mères qui, lorsqu’elles sont prises dans ce cycle 
malheureux, perdent la garde de leurs enfants et se retrouvent parfois en prison.
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Les participantes à notre étude souhaitent que soient créés à Montréal un programme de logements
sociaux pour les Nunavimmiut ainsi qu’un centre où seraient offerts des services sociaux et de santé
adaptés et des activités culturelles, tels que des ateliers de couture, des jeux et des cours de langue inuit.
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On ne nous enseigne pas vraiment ce qui est important; l’importance de trouver 
un emploi, et de se connaître. […] Alors les jeunes ont de la difficulté à trouver un
emploi. […] Si tu reçois une éducation de second niveau ici, tu perds espoir, tu ne
veux pas continuer, tu ne crois pas en toi. […] Ça a un effet immense sur tout le
Nunavik, parce que les jeunes constituent 51 % de la population, et que 85 % 
d’entre eux décrochent.

(23 ans, Kuujjuaq)

Faiblesses du système scolaire
Les participantes à l’étude ont signalé à la fois les faiblesses du système scolaire au Nunavik et le
manque de motivation chez beaucoup d’Inuit à poursuivre leurs études. Malgré tous les efforts 
déployés pour améliorer le système scolaire, le niveau d’éducation offert au Nunavik est encore 
nettement inférieur à celui offert dans le sud de la province. 

Certaines femmes pensent que cette situation est liée au bilinguisme de l’enseignement offert par la
Commission Scolaire Kativik (CSK), tout comme à la complexité de recruter et retenir des enseignants
qualifiés, expérimentés et dévoués. Plusieurs conséquences en découlent : un manque de motivation
et de confiance chez les jeunes, un haut taux de décrochage scolaire, des difficultés à poursuivre les
études postsecondaires et enfin, le départ de certaines familles vers le Sud. 

La possibilité de trouver un emploi sans avoir un diplôme, le manque de structure parentale, les
grossesses précoces, la consommation de drogues et d’alcool et le surpeuplement des logements sont
autant de facteurs exacerbant  l’échec scolaire au Nunavik.

Manque de persévérance scolaire
Il existe plusieurs obstacles à la poursuite d’études postsecondaires au Nunavik. D’abord, l’obligation
de quitter leur communauté dissuade de nombreux jeunes à terminer leurs études secondaires ou à
entreprendre des études postsecondaires. Les jeunes femmes ayant des responsabilités parentales
trouvent difficile d’entreprendre des études à l’extérieur de leur communauté où elles ne peuvent pas
bénéficier du support de leur entourage. 

Le taux d’abandon scolaire des Nunavimmiut qui étudient dans un collège à Montréal est important 
parce qu’ils souffrent d’un véritable choc culturel et d’un sentiment d’isolement social en arrivant dans la
métropole. Par ailleurs, certaines participantes ont fait remarquer que le manque de flexibilité du 
programme d’études postsecondaires de la CSK, pour ce qui concerne le choix d’une institution collégiale
et d’un domaine d’études, peut contribuer à la baisse de motivation et d’enthousiasme chez les étudiants. 

Éducation, emploi et économie

Au moment des entrevues

40 % des participantes avaient un diplôme d’études secondaires
10 % avaient un diplôme d’études postsecondaires
38 % étaient sans emploi
31 % éprouvaient des difficultés financières
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Pour toutes ces raisons, les femmes souhaitent que soit établie au Nunavik une institution scolaire post-
secondaire, tel un collège ou une université, et demandent que davantage de programmes de formation
à l’emploi soient disponibles localement.

Une meilleure éducation pour une plus grande autonomie
Offrir aux Nunavimmiut l’accès à un système d’éducation approprié est essentiel afin de lutter contre
tous les enjeux sociaux. Les participantes sont d’avis que l’éducation est un outil nécessaire pour 
favoriser la confiance en soi, la prise de conscience et l’espoir. Elle est indispensable pour que les
jeunes prennent le contrôle de leur destinée et qu’ils développent leur autonomie. 

Les participantes pensent que le programme scolaire au Nunavik doit permettre de bien préparer les jeunes
à l’éducation postsecondaire et au marché du travail tout en préservant la langue et la culture inuit. Il est
donc essentiel que l’enseignement de l’histoire inuit soit sérieusement intégré au curriculum. Par ailleurs,
les écoliers éprouvant des difficultés d’apprentissage méritent un meilleur accès à des services et des
ressources adéquats pour répondre à leurs besoins spécifiques.

Opportunités limitées sur le marché de l’emploi
Concernant le nombre d’emplois disponibles dans les communautés du Nunavik,
les participantes ne s’entendaient pas toutes à savoir si elle était suffisante ou
non. Sachant que le taux de chômage est élevé au Nunavik, l’enjeu pourrait 
davantage être une question de variété et de qualité des choix disponibles,
plutôt que de quantité. Certains postes, tels que ceux d’employé de bureau et de
travailleur communautaire, sont difficiles à combler parce qu’ils exigent un
diplôme mais aussi un engagement personnel et social fort. À l’inverse, d’autres
postes sont prisés mais offerts en nombre limité. La consommation de drogues

et d’alcool est également perçue comme une cause importante de l’inactivité. 

Enfin, la création d’entreprises locales et régionales, bien qu’étant encore considéré comme un processus
complexe et éprouvant pour les Inuit, est perçue comme un moyen souhaitable pour développer le
marché de l’emploi et améliorer la situation socioéconomique des familles au Nunavik.

Précarité financière des mères
Les facteurs contribuant aux difficultés financières des familles au Nunavik sont nombreux, parmi
ceux-ci, on compte le coût élevé de la vie, le manque d’informations sur les programmes sociaux ainsi
que le manque d’assistance pour préparer des demandes à ces programmes, le taux élevé de chômage,
les difficultés à gérer un budget et enfin la consommation abusive d’alcool et de drogues par les dif-
férents membres d’une famille. Les conséquences sont souvent l’insécurité alimentaire et le surpeu-
plement des logements. Pour subvenir à leurs besoins, beaucoup de familles comptent alors sur le
soutien offert par la famille étendue ou la communauté. 

Les mères célibataires, ou encore celles qui ne bénéficient pas de l’appui effectif d’un conjoint, sont
particulièrement vulnérables face à la précarité financière. Les participantes pensent que les commu-
nautés devraient soutenir davantage ces mères notamment en leur fournissant de la nourriture tra-
ditionnelle, en leur proposant des cours de cuisine et en créant une banque alimentaire. Pour aider
ces mères, il est aussi nécessaire d’augmenter le nombre de places disponibles en garderie dans les
communautés où elles sont insuffisantes.
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Un des plus gros problèmes ici est l’abus d’alcool. Sans ça, il n’y aurait pas autant de
crimes et de malfaiteurs. Ça amène de la violence, beaucoup de violence conjugale, 
et beaucoup de gens conduisent sous l’effet de l’alcool. […] Pour les Inuit, boire est
une façon d’oublier ses problèmes.

(31 ans, Puvirnituq)

Abus d’alcool : à la fois cause et conséquence des problèmes sociaux 
Selon les participantes, la consommation abusive d’alcool est la cause principale du niveau élevé de
violence et de criminalité dans leurs communautés et constitue pour cette raison une préoccupation
centrale. En effet, l’abus d’alcool est à l’origine d’une forte prévalence d’accidents motorisés, de morts
accidentelles, de meurtres et de suicides, sans oublier l’importance croissante de l’ensemble des 
troubles causés par l’alcoolisation fœtale (ETCAF), source d’une forte inquiétude chez les femmes. 

Tout comme la dépendance au cannabis, la consommation abusive d’alcool est par ailleurs une 
source d’oisiveté, d’insécurité alimentaire, de négligence infantile et de violence familiale. Selon les
participantes, le taux élevé d’alcoolisme au Nunavik découle directement de la souffrance causée par
les expériences traumatisantes de la colonisation.

Accès à l’alcool et développement de groupes de soutien
Plusieurs femmes pensent qu’il est inutile de priver les Nunavimmiut d’un l’accès à l’alcool parce
qu’un tel contrôle n’encourage pas les gens à modifier leur façon de consommer. La thérapie et 
l’éducation sont sur ce point plus prometteuses. Néanmoins, les femmes insistent sur le fait qu’il est
primordial de combattre la vente illégale d’alcool au Nunavik. 

La présence d’un bar dans la communauté, ou d’un tout autre lieu public contrôlé et dédié à la 
consommation d’alcool et à la fête, se présente comme une option stratégique pour protéger les enfants
et les femmes au foyer. De plus, afin d’aider les personnes souffrant de dépendance, les femmes
aimeraient que des programmes de réhabilitation et des groupes de soutien, tels que les Alcooliques
anonymes, soient davantage disponibles dans chaque communauté.

Violence et abus

At the time of the interviews

39 %    des participantes se sont identifiées comme des anciennes alcooliques
10 %     ont dit qu’elles buvaient beaucoup d’alcool
74 %     avaient subi ou subissaient de la violence à la maison
46 %     avaient déjà subi un abus sexuel
75 %     avaient un jour tenté de se suicider ou avaient un proche, parent ou ami(e) 
               qui s’était suicidé



Violence familiale : un modèle qui se répète
Les femmes ayant pris part à cette étude étaient particulièrement inquiètes devant la proportion 
alarmante de la violence domestique au Nunavik, incluant toute forme de violence (verbale, physique,
sexuelle, psychologique, financière, etc.) qui survient principalement à la maison et qui affecte tous
les résidents. Le placement des enfants en famille d’accueil est une conséquence directe et courante
de cette violence. 

Les relations conjugales malsaines et violentes sont fréquentes au Nunavik et les enfants y étant 
exposés reproduisent souvent ce modèle lorsqu’ils
se retrouvent en couple. Beaucoup de femmes 
entretiennent de telles relations parce qu’elles se
sentent responsables de la violence dont elles sont
la cible, parce qu’elles ont peur d’être incapables de
subvenir aux besoins de leurs enfants sans leur
conjoint, parce qu’elles ressentent une forte 
pression sociale, ou simplement parce qu’elles
n’ont pas accès à un autre logement. 

Les participantes souhaitent que du soutien matériel
et financier soit offert aux femmes qui tentent de
mettre fin à une relation conjugale violente. Leur
fournir à elles et à leurs enfants un refuge à long
terme est une priorité qui devrait être adressée de
toute urgence dans la région.

Le silence entourant les abus
Alors que beaucoup de Nunavimmiut ont été victimes d’abus sexuels à l’époque des écoles résidentielles,
les participantes sont préoccupées par le fait que les enfants et les jeunes continuent à être la cible de
telles agressions aujourd’hui. Heureusement, grâce aux programmes de prévention en matière de 
sexualité et de justice, la divulgation des abus est aujourd’hui devenue plus commune. 

Cependant, le silence entourant la violence familiale et l’abus sexuel continue de contribuer à 
leur perpétuation tout comme à la prévalence du suicide. Le suicide touche particulièrement les 
adolescents qui sont les plus vulnérables face à la dépression et au désespoir. Plusieurs facteurs 
expliquent ce silence : la manque de confiance en l’entourage, le sentiment de culpabilité, la faible 
estime de soi, la crainte de l’impact que pourrait avoir l’aveu sur la famille, l’ignorance de ses droits,
et enfin la stigmatisation des victimes. 
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Briser le silence
Les femmes pensent qu’il est temps de briser le silence entourant les abus et de cesser de blâmer 
les victimes pour commencer à leur offrir le support dont elles ont besoin. Ceci afin d’éviter que les
victimes deviennent à leur tour des agresseurs. 

Dans cette optique, plusieurs participantes souhaitent que soient offerts davantage d’ateliers et 
d’activités de prévention en matière d’addiction, de violence, de suicide, de l’ensemble des troubles
causés par l’alcoolisation fœtale, de gestion de la colère et de relations sociales saines. Elles ont aussi
mentionné la nécessité de développer des cercles de guérison collective
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Aujourd’hui, la façon dont les services sociaux fonctionnent, [c’est qu’] ils ne font que
prendre nos enfants. S’il y avait plus d’explications et une meilleure communication, il y
aurait moins de conflits. […] Les Qallunaat1 ne savent pas comment les Inuit pensent.
Il y a deux façons de penser, et c’est pourquoi il y a des conflits. […] Les Qallunaat
pensent qu’ils savent plus, mais nous avons notre propre culture aussi. Ce serait mieux
s’ils essayaient de connaître la culture inuit.

(67 ans, Tasiujaq)

Manque de sensibilité culturelle et barrière de la langue
Alors que de nombreux Inuit apprécient le travail des policiers, des travailleurs sociaux et des 
agents de la Direction de la protection de la jeunesse (DPJ), beaucoup déplorent aussi le manque de
considération, de respect et de connaissances de la culture et de la société inuit chez les travailleurs
non inuit qui occupent la vaste majorité des postes. En plus de la différence de la langue, l’ignorance
de la culture inuit engendre énormément d’incompréhensions et de malentendus et limite ainsi 
l’efficacité des services. Les non-Inuit venant travailler au Nunavik devraient recevoir plus de formations
sur la culture et l’histoire inuit.

Dans le contexte où les pratiques institutionnelles des Qallunaat sont par ailleurs plutôt rigides, il est
très difficile de recruter et de retenir des Inuit au sein de ces services. De plus, en raison de leurs 
connaissances limitées de l’anglais et du français, tout comme de leur compréhension partielle des
textes de lois et des programmes sociaux disponibles, un grand nombre de Nunavimmiut ne peuvent pas
toujours bénéficier des aides auxquelles ils ont droit. Selon les participantes à l’étude, les Nunavimmiut
doivent donc être mieux informés et assistés dans leur propre langue à ces sujets. 

Lenteur et inadéquation des procédures légales 

Le problème le plus important en lien avec l’application de la loi au Nunavik est sa lenteur. Cette
lenteur s’explique en grande partie par le nombre insuffisant d’avocats, de procureurs et de juges qui
composent la cour itinérante. Les victimes sont habituellement très réticentes à porter plainte contre
un assaillant parce qu’elles devront continuer à vivre en sa présence tout au long des procédures qui
peuvent s’étendre sur des années. Il y a par ailleurs un manque flagrant de surveillance et de suivi
auprès des contrevenants, encore une fois dû à l’insuffisance des ressources.

Le système de justice n’est pas toujours respectueux des valeurs inuit et des modes inuit de résolution
des conflits. Alors que le pardon est très important chez les Nunavimmiut, le délai des procédures
empêche les parties de se pardonner et de tourner plus rapidement la page. De plus, les Nunavimmiut
favorisent la résolution des conflits par le dialogue et la consultation auprès des aînés. Beaucoup ne

Services sociaux et système de justice au Nunavik

1 Le terme inuit “Qallunaat” (pluriel de “Qallunaaq”) fait référence aux personnes blanches en général.
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sont donc pas convaincus que l’incarcération permet de réduire la violence et la criminalité dans leurs
communautés. En effet, de nombreux contrevenants accumulent les séjours en prison sans démontrer
un changement positif dans leur comportement.

Les comités locaux de justice ont été créés pour rétablir l’influence bénéfique des aînés et des leaders
et pour offrir une alternative au processus légal. Ils sont grandement appréciés par les femmes qui
regrettent toutefois que ces comités n’aient pas encore plus de pouvoir.

Services sociaux et Direction de la protection de la jeunesse (DPJ) : 
confiance et confidentialité
La confiance et la confidentialité sont des enjeux majeurs en ce qui concerne le travail des travailleurs
sociaux et des agents de la DPJ, qu’ils soient Inuit ou Qallunaat. Le commérage, l’importance du 
renouvellement du personnel et le nombre alarmant de placements d’enfants en famille d’accueil sont
responsables de la réticence des gens à se confier. 

Bien que les Nunavimmiut soient très préoccupés par la sécurité
de leurs enfants, la plupart pensent que les retirer de leur foyer n’est
pas toujours la meilleure solution pour garantir leur bien-être.
Cette expérience peut être traumatisante pour l’enfant qui risque
d’être coupé de sa famille et d’être exposé à de nouveaux abus. 
De plus, les parents qui se voient retirer la garde de leurs 
enfants manquent d’informations et de support pour les aider à
les retrouver. 

Les participantes sont d’avis que pour éviter de séparer les
familles, tous devraient travailler ensemble afin de renforcer et

d’harmoniser les liens familiaux. Pour se faire, il faut proposer des interventions et des thérapies 
orientées sur la famille et offrir des enseignements sur l’éducation des enfants et ce, avec la participation
d’Inuit expérimentés. Dans la situation où le placement d’un enfant devient nécessaire pour assurer
sa sécurité, les femmes réaffirment l’importance qu’il soit accueilli par des membres de sa famille 
vivant dans la même communauté.

Thérapie et réhabilitation
Pour traiter les problèmes de dépendance et de maladies mentales ainsi que la dépression, il n’existe
actuellement aucun service de thérapie adéquat au Nunavik. Les gens désirant être suivis par un 
professionnel doivent se déplacer dans le sud de la province à leurs propres frais. De façon évidente,
très peu ont les ressources et les moyens nécessaires pour entreprendre ces démarches.

Afin de répondre aux besoins des Nunavimmiut et de favoriser une application cohérente de la loi
dans le Nord, l’accès local à une thérapie et à une réhabilitation est primordial. Cela implique une
plus grande présence de psychologues et d’autres spécialistes, tout comme la participation d’aînés et
de conseillers Inuit.
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Je me souviens que dans le passé, quand les couples étaient déchirés par la violence ou
la dispute, les parents ou quelques aînés allaient leur parler et leur donner des conseils.
Mais maintenant, on ne fait plus ça. Personne ne donne de conseils aux couples qui ont
des problèmes et qui ont besoin d’aide. Plus personne ne leur parle. Dans le passé, ils
préparaient une rencontre pour aider ces couples.

(67 ans, Kuujjuaq)

Fragilité du tissu social
Un manque de communication et d’entraide affaiblit présentement les communautés du Nunavik.
Cette situation a pris racine dans le changement drastique du mode de vie des Nunavimmiut, dans
les traumatismes passés et actuels liés à la colonisation, et dans l’affaiblissement de l’autorité des 
parents et des aînés à travers l’introduction des institutions occidentales. Ces évènements ont affecté
tous les liens sociaux qui doivent maintenant être retissés. 

Les femmes sont d’avis que chaque individu au Nunavik doit faire face à ses problèmes personnels et
prendre ses responsabilités individuelles, familiales et collectives de façon à offrir un modèle positif
aux enfants.

Difficultés dans les relations conjugales
La dispute, l’infidélité, l’instabilité et la méfiance définissent trop souvent les relations conjugales 
aujourd’hui. Selon les participantes, cette situation est en partie causée par le manque de communication
et les sentiments d’impuissance et de colère chez les hommes, sentiments ancrés dans un déséquilibre
des rôles dans la société inuit moderne. 

Les difficultés conjugales que connaissent les jeunes couples actuellement sont liées d’une certaine
façon au manque de considération qu’ils témoignent envers leurs aînés. Ces derniers jouaient autrefois
un rôle important de conseillers en matière de relations intimes et maritales et ils remarquent que les
jeunes sont désormais trop souvent laissés à eux-mêmes et nouent des relations sans être suffisamment
matures pour devenir conjoints et parents.

Liens sociaux: fragmentation et réconciliation

Au moment des entrevues

50 %    des participantes étaient célibataires
50 %     étaient ou avaient été mariées, alors que 13 % étaient divorcées
88 %     étaient mères, et 34 % étaient mères monoparentales
47 %     avaient moins de 20 ans à la naissance de leur premier enfant 
3.4         était le nombre moyen d’enfants par participante
50 %     avaient déjà donné ou pris un enfant en adoption



De façon générale, bien que les femmes ne soient pas les seules victimes, les participantes affirment
que les femmes devraient apprendre à se défendre dans le contexte de situations abusives, alors que
les hommes devraient assumer leurs responsabilités.

Manque d’éducation à la maison
Le manque d’éducation, de structure et de soutien de la part des parents est identifié comme une
cause importante des problèmes sociaux au Nunavik. Le surpeuplement des logements, l’instabilité
conjugale et la rupture du lien parental survenu à l’époque des écoles résidentielles, affaiblissent les
habiletés parentales des Nunavimmiut. 

Selon les participantes, les enfants n’apprennent plus à écouter leurs aînés, à s’exprimer adéquatement
et à contrôler leurs émotions ; autrement dit, ils n’acquièrent plus les habiletés nécessaires à 
l’établissement de saines relations. Plusieurs femmes s’inquiètent de voir les enfants errer dans 
les rues la nuit. 

Elles souhaitent que des mesures collectives soient prises pour garder ces enfants loin de l’alcool, de
la drogue et de la criminalité en créant, dans chaque communauté, des « comités de solidarité »
chargés de discuter des cas individuels, de trouver des solutions et d’apporter un support aux 
jeunes et à leur famille. Ces comités seraient composés de parents, de volontaires, de travailleurs 
communautaires, de représentants municipaux, de travailleurs sociaux, d’agents de la DPJ et 
de policiers.
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Renforcer les pratiques et les institutions des Nunavimmiut
Il existe de nombreuses initiatives locales qui favorisent le développement de relations sociales 
harmonieuses à travers le partage et l’entraide et qui permettent de régler les conflits. Ces initiatives
doivent être valorisées et renforcées à travers l’implication de tous les Nunavimmiut, mais aussi par
l’investissement de ressources et de fonds suffisants. Les groupes de couture, par exemple, qui se 
constituent de façon informelle ou dans le cadre de programmes régionaux, sont considérés essentiels
par les femmes qui souhaitent les voir plus développés. 

Toutes les communautés devraient créer plus d’occasions pour que les gens puissent parler en toute
confiance de leurs souffrances et de leurs préoccupations. Les femmes aimeraient avoir davantage
d’opportunités et d’espace pour se rencontrer, avoir des activités, discuter et s’entraider, et elles 
reconnaissent que les hommes gagneraient eux aussi à créer et à fréquenter ce type de rassemblements.

Les femmes souhaitent voir établie dans chaque communauté une maison de la famille afin de fournir
un lieu sécuritaire où les individus, les couples et les familles peuvent être conseillés par des aînés et
d’autres Inuit compétents et expérimentés.

Restaurer la communication et guérir du passé
Les participantes désirent que la communication, la coopération et l’entraide entre les individus et
entre les organisations du Nunavik soient restaurées. Elles veulent que les aînés reprennent leur place
et affirment davantage leur rôle de conseillers et de guides. Pour être en mesure d’aller de l’avant et
d’aider les jeunes à affirmer leur identité, les aînés tout comme les adultes doivent commencer à parler
de leur passé, de leur histoire personnelle et collective. Les jeunes ont pour leur part besoin qu’on les
écoute et qu’on prenne davantage soin d’eux. 

Des activités multigénérationnelles, tels que des ateliers de guérison et des groupes de discussion, 
devraient être développées afin de favoriser le dialogue et la transmission des savoirs. Les participantes
ont rappelé que ces activités doivent être préférablement menées en dehors des villages, dans 
la toundra, puisque celle-ci fournit aux Nunavimmiut le meilleur environnement qu’il soit pour la
guérison et l’apprentissage.
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Restaurer la paix dans les communautés des Nunavik est une responsabilité qui concerne tous les 
individus, mais aussi chaque municipalité, chaque organisation locale et régionale, ainsi que les 
gouvernements provincial et fédéral. Il est urgent de protéger les enfants contre la violence et les abus
de toute sorte. Pour s’assurer qu’ils grandissent dans un environnement sécuritaire et sain, des mesures
concrètes doivent être prises dès maintenant. C’est le devoir de tout un chacun de protéger et de 
supporter, à son propre niveau, les nouvelles générations.

Les femmes du Nunavik doivent aussi être protégées de toutes les formes de violence auxquelles elles
sont exposées, en mettant à leur disposition les ressources nécessaires afin de garantir leur égalité
avec les hommes. Elles ont besoin d’être supportées afin de préserver leur rôle central à la maison et
de continuer à apporter des changements positifs dans leurs communautés.

Dans le but d’assurer un avenir harmonieux et de réduire l’écart entre le Nunavik et le reste de 
la province en terme d’accès à des services adéquats, une plus grande collaboration entre les 
organisations ainsi que davantage de ressources et d’argent sont nécessaires. De même, il est important
que les initiatives soient respectueuses des valeurs inuit. 

Partant des constats de cette étude, les participantes à Arnaliat Nipingit 2015 (la conférence 
des femmes inuit) ont été conviées à identifier cinq solutions pour atteindre l’égalité des genres et
l’autonomie des femmes. Dianova, une organisation à but non lucratif travaillant au développement
d’initiatives et de programmes ayant pour objectif la promotion de l’autonomie personnelle et le progrès
social, a invité Saturviit à présenter ces solutions à l’occasion de la 59e session de la Commission 
de la condition de la femme des Nations Unies. Ces solutions furent communiquées à New York, 
le 17 mars 2015, dans le cadre d’un panel sur l’égalité des genres et l’émancipation des femmes. 

Conclusion
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1. Afin d’offrir un environnement sain aux familles inuit et d’aider les femmes à développer leur
autonomie, nous suggérons l’augmentation drastique du nombre de logements sociaux dans
les communautés du Nunavik. De plus, ces logements devront être plus accessibles à tous, mieux
adaptés aux besoins des familles et au climat, et plus abordables.

2. Afin de diminuer la criminalité dans les communautés du Nunavik et de mieux protéger les
victimes, nous suggérons que les gouvernements et les organisations régionales travaillent de
concert à l’implantation d’un programme de réhabilitation des Inuit condamnés à une sentence
de prison, tout en respectant leurs spécificités culturelles et sociales.

3. Afin d’améliorer l’accès des Inuit à l’éducation postsecondaire, de supporter les femmes dans
leur émancipation et d’offrir un meilleur avenir aux jeunes, nous suggérons l’établissement d’une
institution d’éducation postsecondaire Nunavik, comme un collège ou une université.

4. Afin de diminuer le nombre de placements d’enfants en famille d’accueil, de favoriser 
l’harmonie et l’unité familiales, et de restaurer les habilités parentales chez les Nunavimmiut,
nous suggérons qu’un centre de défense des droits des enfants soit construit dans chaque 
communauté. Ces centres devront promouvoir les savoirs et les pratiques inuit en tant 
qu’alternatives à l’intervention de la Direction de la protection de la jeunesse.

5. Afin de briser le silence qui entoure les souffrances individuelles et d’encourager le dialogue
entre les membres des familles et des communautés, nous suggérons la création de centres de
guérison au Nunavik ; localisés sur le territoire, ils serviront notamment à transférer le savoir
des aînés aux jeunes générations.

Ces recommandations identifiées durant la conférence des femmes en mars 2015 à Akulivik, de même
que tous les besoins exprimés par les participantes à l’étude dont nous venons de présenter les 
principaux résultats, aideront Saturviit à développer ses priorités pour le futur. L’Association des
femmes inuit du Nunavik continuera de prendre la parole au nom des femmes et des enfants et de
mettre de l’avant les mesures nécessaires pour assurer leur bien-être. Nous espérons que ce rapport
procurera un élan général pour le développement d’actions nationales, régionales et locales dans le
but de restaurer l’harmonie sociale et la joie dans les familles du Nunavik. Les initiatives et les actions
devront évidemment être développées en tenant compte des spécificités culturelles, historiques et 
sociales de la région et de ses habitants. 

Ce rapport contient les résultats principaux d’un rapport plus long qui peut être téléchargé sur le site
internet de Saturviit (www.saturviit.ca). Prendre le temps d’écouter les voix des femmes permet de
concevoir des solutions holistiques et rendra possible un plus grand bien-être dans les foyers.
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STOP À LA VIOLENCE
Du 1er au 4 août 2005, des représentantes de toutes les communautés
du Nunavik se sont réunies dans un campement près de Puvirnituq

pour discuter de la violence dans leurs communautés. 
Ces femmes ont adopté manifeste qui suit.

Depuis trop longtemps maintenant nous sommes témoins de la montée de la violence et de ses effets
sur nous, nos enfants et notre société en général.

Nous ne pouvons plus nous contenter d’observer ces actes violents qui ne cessent de se répandre dans
notre société. Nous souhaitons briser le silence entourant la violence !

Le futur du Nunavik appartient à nos enfants. Nous clamons leur droit de grandir dans la paix et la
sécurité, car c’est seulement de cette façon que nous pourrons mettre fin au cycle de la violence.

Nous, les femmes du Nunavik, demandons que la violence envers les femmes et les enfants se termine.
Les abus sexuel commis sur les enfants est absolument intolérable et ils doivent prendre fin. Tous les
types de violence, qu’elle soit physique ou psychologique, contre les femmes et les enfants doivent
cesser.  

Si nous ne réagissons pas contre la violence, nos enfants et nous-mêmes continuerons à en porter les
cicatrices, car l’inaction contribue à perpétuer le cycle de la violence.

Lorsque nous accordons notre pardon à un malfaiteur violent, ce pardon ne doit pas être interprété
comme une immunité.

Les autorités doivent agir contre la violence et cesser l’impunité.

Les femmes du Nunavik demandent la justice sociale pour leurs communautés.

Nos organisations – les autorités locales et régionales du Nunavik, tout comme les gouvernements
fédéral et provincial – doivent agir face à l’épidémie de violence.

Annexe
Le manifeste des femmes inuit du Nunavik
4 août 2005
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